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Часть первая (стр. 807–822) 

I. Вступление 

Господа! Я весьма желал бы, чтобы все мы, сколько ни есть нас, адвокатов, прини-

мали к сердцу дела наших частных доверителей лишь настолько, насколько видим их со-

гласие с общей и всеобщей пользой; и однако не знаю, как этот порок вкрался в нашу среду, 

— а иными и вовсе почитается за добродетель: пренебрегать всем на свете, лишь бы взять 

верх в своём предприятии. Не хочу, впрочем, сказать, будто мэтр Пьер Версорис, адвокат 

иезуитов, впал в сей грех: я признаю в нём великого ревнителя общего блага, особенно в 

том, что касается католической веры. Правда, я желал бы от него — раз уж дело его столь 

право, как он возгласил о том трубным звуком в начале своей речи, — чтобы он без всякой 

задней мысли открыл те средства, коими рассчитывает прийти к своим целям и выводам, 

дабы и мы, со своей стороны, приготовились отвечать ему начистоту. Однако же, на новый 

лад, сперва с великим воинским шумом восславив здесь святое звание своих доверителей, 

он вдруг протрубил отбой, голо и просто пересказав содержание их прошения, — в 

надежде, как легко видеть, этой невиданной уловкой урезать те средства защиты, которые 

мы намерены предложить. Ибо какой ответ дать тому, кто не сражается с нами доводами? 

И всё же, Версорис (должен сказать вам это по-дружески): если на эту новую хит-

рость вас подвигло одно лишь желание победы, без иной мысли об общем благе, — я охотно 

вам её прощаю: порок этот сроден самым бойким умам. Если же то было благоговение, 

запечатлённое в вас верою иезуитов (в чём я склонен себя уверить), — я готов извинить вас 

и того более. Ибо, когда нас охватывает ревность о вере, нам порой мнится, что мы прино-

сим Богу великую жертву, даже когда путями непривычными и окольными добываем ход 

нашим мнениям. Но взгляните, молю вас, сколь далеко здесь моё суждение отстоит от ва-

шего. Вы, дабы почесть своё дело правым, не даёте себе большого труда разбирать, каким 

способом одержите верх, — лишь бы верх этот остался за вами; и не замечаете притом, что 

многие в этом собрании думают: за недостатком доброго права вы хотите добыть хитро-

стью то, чего не можете добыть честной войной. Я же, дабы и моё дело судить непогрешимо 

добрым, полагаю, наоборот, что прекраснейшее искусство, какое я могу здесь употребить, 

— это не употреблять никакого искусства: ведь если ваше дело таково, каким вы его объ-

являете, если оно без прикрас, если исход и завершение его должны послужить пользе и 

назиданию всех нас, — то я молю Бога, подателя всякого блага, да благоволит Он склонить 

мнение всего этого великого собрания в вашу пользу. Но если, напротив, дело ваших иезу-

итов исполнено притворства и лицемерия, о чём с самого порога этой тяжбы вы дали нам 

верное уведомление той уловкой, которую пустили в ход; если секта их в будущем — не 

что иное, как рассадник розни между христианином и иезуитом; коротко говоря, если цель 

их и умысел клонятся лишь к разорению и захвату государства, как гражданского, так и 

церковного, — то я стану молить Того, чьим именем они прикрываются под ложным зна-

менем, да благоволит Он подвигнуть суждение судей к нашей правде и нам во благо. И 

верю при этом, что не найдётся ни верного христианина, ни доброго и честного гражданина 

в этой Франции, который не признал бы заключений Университета справедливыми и ра-

зумными, а именно: что этот новоявленный люд, который под особым, надменным и често-

любивым титулом именует себя Обществом Иисуса, не только не должен быть принят в 

тело нашего Университета, но подлежит совершенному изгнанию, выдворению и искоре-

нению из Франции. 
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Но поскольку речь эта требует довольно долгого дыхания, я изложу сначала некото-

рые положения древних уложений и статутов нашего Университета; затем — происхожде-

ние, возрастание и утверждение наших противников, дабы через сопоставление одного 

устроения с другим Суд мог до конца уразуметь, есть ли способ соединить их с нами; и в 

последнюю очередь — какая польза и какой прибыток могут воспоследовать для нашего 

христианства, и особенно для нашей Франции, если дать вход и обращение этим новым 

братьям. Обо всём этом надеюсь я рассуждать так, что всякий познает: соединить их и при-

общить к нам невозможно; а хотя бы и была возможность — те последствия, что могут 

произойти от их секты, должны начисто их от этого отлучить. Лишь бы угодно было Суду 

даровать мне то благосклонное слушание, которое обещает мне его всегдашняя снисходи-

тельность и которого требуют величие и важность настоящего предмета. 

II. Древние уставы и статуты Парижского университета 

Парижский университет — взял ли он начало при великом императоре Карле Вели-

ком (как думает простонародье по нашим летописям) или при другом великом государе, 

Филиппе Августе, при котором добрые науки получили великое приращение и успех, осо-

бенно в этом городе, стараниями мессира Петра Ломбарда, тамошнего епископа (в чью па-

мять мы каждый год творим поминовение в церкви святого Марцелла), — всегда был го-

рячо любим, лелеем и жалуем нашими королями. И, конечно, не без причины: ибо если 

короли поставлены Богом, чтобы держать свои народы в долге и послушании силою зако-

нов, то наиболее здраво рассуждавшие о государствах пришли к мысли, что законы либо 

вовсе тщетны, либо по меньшей мере мало действенны, если не берут начала и корня в 

мудром водительстве и разумном воспитании юношества. Вот причина, по которой великий 

философ Платон в том и другом из своих «Государств» прежде всего печётся о том, чтобы 

дети были хорошо и достойно наставлены. И правило это отменно усвоили те, кто первыми 

приложили руку к устроению и распорядку этого Университета. Зная, что весь покой под-

данных зависит от воспитания детей и что есть два основания, на которых зиждется всякая 

благоустроенная республика, — Вера и Правосудие, — они учредили два рода людей для 

наставления юношества: одних мирских (секулярных), других же — собственно монаше-

ствующих и духовных (регулярных). Первых — с тем, чтобы дети, ими образованные, 

могли со временем быть призваны к отправлению Правосудия; вторых — к проповедям и 

христианским увещаниям народа. И в этом соблюдали они столь благочестивый порядок, 

что, дабы удержать всё в должных пределах, не позволяли монашествующим слоняться и 

бегать по городу ради слушания лекций мирских наставников, как и тем не дозволяли чи-

тать мирянам; но ради общественного благоприличия постановили: мирские предназна-

чены для мирских, монашествующие же — для людей своего ордена. 

В древних грамотах нашего Университета находим, что братья-проповедники, кото-

рых зовут якобинцами [доминиканцы], вздумали было в старину присвоить себе право чи-

тать со всякой кафедры и перед всяким родом людей. Ректор и члены Университета вос-

противились, и протест их был утверждён постановлением этого Суда, а тем монахам пред-

писано читать только в своих обителях, за закрытыми дверьми. И действительно, с той поры 

каждый монашеский орден имел свои особые и отдельные коллегии — как четыре нищен-

ствующих ордена, Клюни, Мармутье. Вот коллегия святого Бернарда, знаменитая тем, что 

прекрасных и просторных классов в ней больше, чем в любой другой; однако двери её от-

крыты не всякому приходящему и уходящему школяру: она посвящена тем, кто принёс или 
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желает принести обет по уставу святого Бернарда, и их посылают учиться в этот город Па-

риж монастыри их ордена. То же соблюдается подобным же образом во всех орденах, ко-

торые к нам приобщены. 

И чтобы никто не подумал, будто это заведено из суеверной причуды, а не из ис-

тинно христианского благочиния: никогда не бывало, чтобы христиане не гнушались с ве-

ликим отвращением разнообразия сект в вере. В начале нашего христианства мы не были 

разделены на союзы: христиане поклонялись своему Творцу в местах тёмных и потаённых, 

смотря по тому, как удобство позволяло им принимать от своих епископов и служителей 

преподание святых Таинств. Тогда христианина знали просто как христианина; не было у 

нас обетов и званий, отделяющих одних от других, но под общим стягом Иисуса Христа 

каждый шёл на мученичество. Дела христианской республики стали мало-помалу расши-

ряться, так что не оставалось почти города, который не был бы более или менее напитан 

нашей верою. Но христиане, часто утесняемые жестокостью и тиранством императоров, — 

как свидетельствуют нам те, кто предал письму церковную историю, — обрели в том повод: 

многие стали удаляться в места отдалённые и вовсе отделённые от народа; древние про-

звали их греческим словом «монахи», которое в первоначальном смысле значит «одинокий, 

отшельник», а их начальников — аббатами и архимандритами, то есть надсмотрителями 

над теми, кто обитал в пещерах и гротах. И первым установителем таковых, какого отме-

чают истории нашей Церкви, был святой Антоний; по его примеру многие обжились в пу-

стынях, ведя жизнь монашескую. Знаю, конечно, что после него святой Василий, по новой 

ревности, захотел вернуть их в города; отчего многие начали пёстро мешаться по орденам 

и обителям. Однако мудрые наши предки, зная, что множественность сект приносит хри-

стианам одни разделения, не пожелали с лёгкостью отворять им дверь, особенно в добрых 

городах: им ведомо было, что истинное призвание монаха — удалиться от городов и вести 

жизнь уединённую. И хотя суждение этих мудрых мужей время от времени нарушалось 

попустительством времён (что причинило великие распри), всё же, когда наш Университет 

принуждён был принять в себя многие ордена монашествующих, водворившиеся в Париже, 

сделано это было с таким ограничением, чтобы они не могли запросто входить в общение 

с народом: как в пустынях доступ к ним открыт был лишь их последователям, так и здесь 

не дозволялось им наставлять в своих пристанищах никого, кроме людей своего ордена и 

звания. Ибо иначе, будь им позволено читать где угодно — и притом детству, которому 

всякий представший предмет кажется прекрасным и добрым, — они увлекли бы за собою 

большую часть народа, скорее этим общением, нежели ревностью и благочестием, к вели-

чайшему ущербу для общего оборота и общения всего этого всеобщего и всемирного сооб-

щества. Вот почему наши предшественники с самого первого основания Университета, по 

мудрому совету и предусмотрительности, произвели разделение мирского и монашествую-

щего — с законами совершенно раздельными и особыми. 

Сверх этого первого устроения есть у нас и другие, также весьма важные для изло-

жения настоящего дела. Университет разделён на четыре факультета: Богословия, Декрета 

[канонического права], Медицины и Искусств. Последний есть путь к трём первым и неко-

торым образом сходствует со школою великого философа Пифагора, о которой рассказы-

вают, что там ученик сперва осуждён был слушать в вечном молчании; затем начинал вхо-

дить в познание математики и наук; и лишь под конец ему дозволялось рассуждать о при-

роде всего этого великого мироздания. По каковой причине ученики звались сперва слуша-

телями, потом математиками, потом физиками. Так и в нашем Университете, чтобы добрые 

науки не преподавались беспорядочно, есть определённые ступени начала и продвижения: 
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начинают с грамматики, оттуда переходят к риторике и толкованию добрых авторов, затем 

обращают мысль к прочим наукам, пока наконец не достигают физики, которая была по-

следним классом Пифагоровой школы. Мало того: по окончании учения есть у нас опреде-

лённые чины и ступени производства — бакалаврат, лиценциат и докторат, кои суть общие 

одобрения учёнейших мужей каждого факультета; без них никому не дозволено ни всхо-

дить на кафедру, ни приступать к публичному управлению государством. Знаю: иной рез-

вый и бойкий ум сочтёт, что порядок этот держится на суеверии, — по причине ответа, 

который император Адриан дал человеку, просившему дозволения давать заключения по 

праву; он сказал при многих: hoc non peti, sed praestari solere, et ideo si quis fiduciam sui 

haberet, populo se ad respondendum de jure praeberet [«об этом не просят, а это предлагают; 

потому, если кто уверен в себе, пусть сам предложит себя народу для ответов по праву»]. 

Однако правило это столь далеко от того, чтобы получить у нас ход, что, будь оно принято, 

это значило бы ввести хаос и смешение во все государства. Ибо если в ремёслах и механи-

ческих искусствах мы требуем от всякого, кто хочет быть принят в мастера, образцового 

изделия и опыта, — насколько же более в науках и свободных художествах? Посему мнение 

императора Юстиниана всегда почиталось наилучшим — in L. magistros, C. de professoribus 

et medicis, — где он велит, чтобы antequam quis ad docendam aliquam artem admittatur, is de 

ea re ab ordine interrogetur, atque adeo specimen aliquod edat ejus artis quam professurus est 

[«прежде чем кто-либо будет допущен к преподаванию какого-либо искусства, да будет он 

испытан в этом деле своим сословием и да представит некий образец того искусства, кото-

рое собирается преподавать»]. И в самом деле, мы видим, что во времена Юстиниана суще-

ствовали определённые разряды — Litae, Prolitae. Хочу отсюда заключить одно: такие раз-

личения степеней, такие удостоверения достаточности и способности лиц введены нашими 

древними по добрым и веским причинам. К этому я рассчитываю в дальнейшем вернуться 

в своё время и на своём месте. 

Есть у нас и иные законы и статуты: в силу того же разделения на регулярных и 

секулярных мы требуем, чтобы мирские принимали степени бакалавра, лиценциата и маги-

стра прежде, нежели смогут публично исповедовать своё знание, как только что сказано. И 

напротив, по особому изъятию, монашествующие не только не обязаны к тому, но им вовсе 

запрещено и возбранено производиться в магистры искусств: ибо угодно, чтобы они не при-

лепляли ума к цветочкам человеческой словесности, а всецело предавались чтению святых 

письмен и Богословию. К этому предков наших подвигнул, быть может, пример святого 

Иеронима, которому пригрезилось во сне, что его бичует ангел за чрезмерное прилежание 

к чтению сочинений Цицерона; или, вернее сказать, то, что первые основатели нашего Уни-

верситета хотели всякую вещь свести к первоначальному уставу монахов, о которых Созо-

мен в одиннадцатой главе первой книги «Трёхчастной истории» говорит так: Praecipue vero 

insignissimam Ecclesiam demonstraverunt et dogma dilataverunt vita et virtutibus, qui 

conversatione Monachica illo tempore fruebantur, utilissima namque res ad homines venit a Deo 

ista Philosophia, quae multarum doctrinarum et Dialecticae artis studia despicit, tanquam sit 

minuta et melioris operis tempus impediat, atque ad recte vivendum nihil ostendat [«Наипаче же 

явили Церковь во всей её славе и распространили учение жизнью и добродетелями те, кто 

в ту пору держался монашеского жития; ибо полезнейшею вещью пришла к людям от Бога 

эта философия, которая презирает изучение многих наук и искусства диалектики как дело 

мелкое, отнимающее время у лучшего труда и ничего не показующее для правой жизни»]. 

И поистине они держались этого устава с таким тщанием, что даже бедняки из Монтегю, 

которых иначе зовут «капетами», хотя и не связаны никаким особым монашеским обетом, 
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кроме общего всем нам, христианам, — однако, поскольку в первую пору учения они отли-

чаются от нас платьем, обязаны сложить свой куколь, когда хотят приступить к степени 

магистра, и тем явить себя всецело мирскими; иначе дверь туда для них затворена. 

Таковы были первые установления нашего Университета, в которых он от века и 

издревле вскормлен; и доколе он в них соблюдался, я вправе сказать о нём то, что говорил 

Цицерон о школе Исократа: ex universa ejus scola tanquam ex equo Trojano innumeri principes 

extiterunt [«из всей его школы, как из троянского коня, вышли бесчисленные вожди»]. От-

туда вышли на факультете Богословия Жерсоны и Клеманжи; на факультете Декрета — 

Бельперши, Кентены и Ребюффы; в Медицине — Таго и Фернели; на факультете Искусств 

— Бюде, Ватабли и Тузаны, и бесконечное множество славных умов, о которых потомство 

сумеет засвидетельствовать лучше меня, — не говоря уже о живых, чьи имена славны по 

всей Европе. Таковы были, повторяю, наши первые установления; и пока мы так жили, вся-

кий раз, когда высшие чины Церкви покушались злоупотребить своей властью в ущерб ве-

личеству Короля, Парижский университет, уполномоченный на то этим Судом, неизменно 

давал им отпор под именем Церкви Галликанской — словно бы то был вселенский собор, 

навсегда утверждённый в этом городе для облегчения подданных; и мы всегда жили в спо-

койствии, благодарение Богу, до сего дня. Ныне же вот эти новые братья, под пышным ти-

тулом и красивою наружной личиной, хотят перешагнуть через наш покой. Однако, прежде 

чем идти дальше, — коль скоро мы вкратце коснулись некоторых пунктов нашего устрое-

ния, — надобно, разбирая всякую вещь по её чину, обратиться теперь к устроению иезуи-

тов, к их происхождению и возрастанию. 

III. Происхождение иезуитов и история их домогательств во Франции 

Игнатий был испанец, времён наших отцов, всю свою жизнь бывший воином. Слу-

чилось, что он был ранен в городе Памплоне, когда мы держали его в осаде. Пока его ле-

чили, он занялся чтением жития Отцов, ибо по невежеству, какое в нём было, ни к какому 

более высокому предмету не мог он устремить свой ум. По образцу этой книги ему запало 

на мысль строить отныне всё течение своей жизни — по правде сказать, не столько из рев-

ности и благоговения к этой новой строгости, сколько потому, что видел себя, вследствие 

раны, увечным и лишённым владения одним из членов, а значит, как ни поверни, малопри-

годным к военному ремеслу. Он сошёлся с некоторыми, и между прочими с неким мэтром 

Паскье Броэ, уроженцем города Дрё, — человеком, у которого, кроме кое-каких наружных 

ужимок, внутри не было никакой словесности: ни в науках человеческих, ни в Богословии. 

И в этом я верю себе — как тот, кто близко знавал его лет десять–двенадцать назад; он-то 

и есть мой поручитель в том, что я сейчас рассказываю. 

Эти два человека, в сопровождении нескольких других, начали с того, что заключили 

между собою клятвенный союз; совершают кое-какие странствия — в этот город Париж, в 

Рим, в Иерусалим — и наконец, спустя недолгое время, трубят отбой и удаляются в Вене-

цию, город, который, будучи открыт всем ветрам и волнам морским, признан некоторыми 

итальянскими писателями вместилищем многих непотребств и извращений. Там они лице-

мерно разыгрывают до времени некую поверхностную строгость жизни и, видя, что суеве-

рие их начинает находить последователей (ибо никогда новизна не испытывала недостатка 

в свите среди народа), набрались смелости перебраться в Рим, где начали возглашать свою 

секту. И хотя большая часть из них ne in primis quidem rudimentis Grammatices initiati essent, 

nedum in sacris Theologiae ministeriis versati [«не были посвящены даже в первые начатки 
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грамматики, не говоря уже об искушённости в священных таинствах богословия»], они при-

нимаются обещать полным ртом две вещи: одну — проповедовать неверным Евангелие для 

обращения их в веру; другую — учить христиан добрым наукам, и всё это даром, ничего не 

беря. По этой причине принимают имя монашествующих под названием Общества Иисуса 

— как если бы все, кто не пристал к их секте, были отлучены от этого Товарищества и 

Общества. Они представились папе Павлу Третьему около тысяча пятьсот сорокового года 

— как раз тогда, когда немцы начинали отпадать от послушания папе: время, которое 

весьма стоит принять в рассуждение, чтобы показать, с какой лисьей повадкой и с какими 

тонкостями эти святые братья втёрлись между нами. И видя, что наш святой отец не слиш-

ком тронулся этими двумя прекрасными посулами (ибо он был тогда занят войной, что за-

варивалась в Германии, ради поддержания его власти между католиками и протестантами), 

они измышляют новую уловку, чтобы пленить его благоволение. Они видят, что власть свя-

того престола оспаривается лютеранами, — и вот, исповеданием прямо противоположным, 

они представляют этому мудрому папе, что первый их обет — признавать папу превыше 

всех прочих вещей, какие ни есть в этом дольнем мире; что нет ни князя, живого и земного, 

нет и собора, хотя бы всеобщего и вселенского, который не должен был бы пройти и скло-

ниться под его законы, статуты и декреты. Это несколько пробудило чувства папы Павла, 

дотоле дремавшие насчёт этих братьев. Ибо, по правде, он никак не мог склониться к тому, 

чтобы их принять. Однако, рассудив, что сколько монашествующих этого ордена, столько 

у него новых вассалов, особенно в такое время, он почёл за лучшее не лишать их вовсе 

плода их предприятия. Тем не менее, отворяя им дверь, он сделал это с известными ограни-

чениями: сначала, чтобы прощупать брод, он дозволил им принять имя и звание монаше-

ствующих, но с условием, что в этом ордене их будет не более шестидесяти. Впоследствии, 

однако, побеждённый их докучливостью, он распахнул им дверь настежь в тысяча пятьсот 

сорок третьем году; а после него — Юлий Третий, в тысяча пятьсот пятидесятом. 

Меж тем как дела эти таким образом вершились в городе Риме, случилось, что по-

койный мессир Гильом дю Пра, епископ Клермонский, видя этих новых братьев в великой 

милости у святого отца, захотел и сам чем-нибудь их одарить. Ему запало на мысль наса-

дить эту секту также и в нашем городе Париже, и для того он взял к себе в свиту того самого 

мэтра Паскье Броэ, о котором я сейчас говорил, с двумя или тремя другими. Паскье Броэ, 

говорю я, — первого магистра и ректора, какого они имели в этом городе. И — было бы на 

то моё хотение! — как некий Паскье первым вздумал насадить эту суеверную секту в нашем 

цветущем Университете, так пусть узнает и потомство, что адвокат, носящий прозвание 

Паскье, первым публично потрудился искоренить у нас это злосчастное отродье. Этот Броэ 

со своими на первых порах поселился тихо и смирно в одной комнате при Ломбардской 

коллегии; затем они устроили себе жилище в Клермонском доме на улице Арфы, благоде-

янием прелата, который первым их ввёл. И видя, что дела их идут довольно успешно, они 

начали поднимать рога: несколько раз представлялись в этот Суд, домогаясь быть приня-

тыми и чтобы секта их была одобрена как в качестве монашеского ордена, так и в качестве 

коллегии. Всем их прошениям формально противостал тот великий Катон и Аристарх — 

покойный мэтр Ноэль Брюлар, генеральный прокурор Короля в этом Суде. Он не раз пред-

ставлял им: если сердце их так удалено от мирских дел, они могут, не вводя новой секты, 

принести обет и профессию в одном из древних орденов, одобренных святыми соборами; 

что есть ордена бенедиктинцев, бернардинцев, Клюни, премонстрантов, четыре нищенству-

ющих ордена и многие другие, от которых христианство уже собрало немало плодов; а тот, 

который они хотят прививать заново, сулит исход неверный. Суд, не довольствуясь этими 
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увещаниями, прибег в этом деле к сведущим, то есть к факультету Богословия. Факультет, 

полно и зрело обсудив это дело, вынес своё заключение, которым определил: секта эта ис-

полнена пагубного суеверия и честолюбия и вводится к разорению всякого состояния, как 

монашеского, так и мирского. Получив такой отпор, они отложили всё своё дело до вре-

мени, ожидая, как надо полагать, своего часа, — чему опыт нас с тех пор и научил. Тем 

временем случается, что епископ Клермонский умирает и оставляет завещание, которым 

отказывает бесконечное множество имуществ этим людям, которые по первоначальному 

своему обету исповедуют нищету как в частности, так и сообща. Наследство это ими при-

нято; подоспевают, кстати, и смуты, в начале которых многие прелаты были собраны в го-

роде Пуасси. Иезуиты, которым от самого их появления свойственно расти на чужих раз-

валинах, — совершенно так же, как во время междоусобных войн в Германии они укрепи-

лись в Риме, — видя великий пожар, готовый заняться во Франции, рассудили, что настало 

время прервать их долгое молчание и твёрдо, прочно стать ногой в этом городе Париже. И 

вот они принимаются ткать новую основу и вести своё намерение к завершению: решают 

подать в Суд новое прошение, дабы угодно было ему принять и утвердить их секту — не в 

виде монашеского ордена, а в виде коллегии; с обязательством ничего не предпринимать в 

ущерб Королю, епископам, кюре и капитулам и с заявлением, что со своей стороны они 

отрекаются от всех привилегий, дарованных им вопреки этому. Да и чего бы они тогда не 

пообещали, лишь бы добраться до своих целей, — видя себя пресыщенными и переполнен-

ными такими богатствами? Суд, признав, что прошение это касается дела всей Церкви 

Франции, отослал их с их прошением к собранию в Пуасси. 

В этом собрании председательствовал, как старейший, некий прелат, который, тоже 

по новой ревности, весьма благоволил их делу: он даже устроил дом иезуитов в том городе, 

коего титул носил. Он берёт их дела в свои руки, прощупывает брод со всех сторон, чтобы 

увидеть, какой исход может иметь это прошение, — и находит мнения всех прелатов весьма 

мало расположенными к его желанию. Прошение это было вручено одному человеку, кото-

рый помышлял тогда о том, как бы сложить с себя своё епископство; и мне передают, что 

оно так и не было доложено в полном и общем собрании всех, — о чём могут свидетель-

ствовать бесчисленные именитые лица, созванные на этот коллоквиум в Пуасси; оттого и 

подписано это прошение только докладчиком и председателем. Председателем, о котором 

можно сказать, что ему, быть может, приличнее было бы вовсе от этого дела устраниться 

— как тому, кто не мог председательствовать в деле людей, коим был покровителем, а если 

уж говорить прямо — зачинщиком, пособником и радетелем. Не то чтобы я хотел каким-

либо образом задеть его честь: я признаю в нём лицо именитое, и таким его и должно при-

знавать; но он почёл, что, имея за собой мнение дюжины из всего сонма, этого довольно, 

чтобы сойти за декрет и общее заключение по предложенному вопросу. И однако, хотя этот 

прелат взял дело иезуитов всецело в свои руки и сообщил его — не всему корпусу созван-

ных, а лишь некоторым частным лицам, — он не смог добиться ничего иного, кроме такого 

постановления: «Это Общество иезуитов принимается в виде товарищества и коллегии, а 

не в виде вновь учреждённого монашеского ордена, с условием, что они будут обязаны 

принять иной титул, нежели иезуитов или Общества Иисуса; также что они будут обязаны 

сообразоваться во всём и повсюду с распоряжением общего права, ничего не предпринимая 

ни в духовном, ни в мирском в ущерб епископам, и что предварительно они прямо отре-

кутся от привилегий, содержащихся в их буллах; в противном же случае, если этого не ис-

полнят или на будущее исходатайствуют себе другие, одобрение сие ничтожно и не имеет 

никакой силы». Итак, снабжённые этим одобрением, все слова которого я пересказал вам 
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слово в слово, иезуиты снова предстали перед этим Судом, который, по правде, утвердил 

им этот декрет во всём и повсюду, по его форме и содержанию. Тотчас по получении этого 

постановления они покупают особняк на улице Сен-Жак, чтобы устроить там своё жилище, 

в просторечии называемый Лангрским подворьем. Но что же? Почли ли они себя хоть 

сколько-нибудь обязанными соблюдать условия, которые им были предписаны? Отнюдь 

нет: они не только ни во что их не поставили, но, напротив, презрев этот декрет, словно бы 

одержали победу в своём давнем предприятии, и, потеряв всякий стыд, велели выставить 

на портале своей коллегии, чуть ли не как вечный трофей, надпись: «Это коллегия Обще-

ства имени Иисуса». Принимают всякого рода детей, как пансионеров, так и приходящих, 

и читают им. Издают катехизис под именем мэтра Эдмона Оже, брата Общества имени 

Иисуса, и не только издают, но и публично читают его в своём доме. Не довольствуясь этим 

первым бесчинством и ослушанием, они преподают святые Таинства алтаря и исповеди. И 

чтобы приманить народ к своей свите, развешивают по перекрёсткам объявления: если кто 

желает принять эти святые служения из их рук, пусть приходит в Лангрское подворье, к 

этому Обществу. Есть среди них четверо или пятеро, что блистают над всеми прочими бра-

тьями некоторым знанием и учёностью. Эти трое или четверо, вскормленные на чтении не-

скольких особых книг, обыкновенно рассылаются генералом их ордена по тем провинциям, 

где задумано насадить коллегию иезуитов. Там они сбывают тот запасец знания, который 

скопили за долгое время; а когда товар их распродан, перебираются в другие места, — так 

что мудрено им не оставаться в некоторой славе у народа: ведь прежде чем товар их выдох-

нется, они меняют место и жилище, толкуя всегда один и тот же предмет; а когда предмет 

много раз ими трактован, мудрено, чтобы, вертя всё одну и ту же шпагу, они не казались 

весьма восхитительными тем, кто слушает их в первый раз и ещё не раскрыл этих румян. 

Такому же правилу следовали во времена наших отцов и дедов иные бродячие проповед-

ники, кочевавшие с места на место: имея в рукаве всего три-четыре проповеди, которыми 

и питали бедный народ, они хоть и добывали себе на время шум в народе, но с течением 

времени, когда уловка их раскрылась, были освистаны всеми и каждым, и от памяти их не 

осталось нам иного прибытка, кроме позорной клички, когда с общего согласия, в ненависть 

к их надувательству, мы прозвали их «носителями рогатонов» [бродячими разносчиками 

реликвий и индульгенций]. 

Прибывшие трое или четверо иезуитов начали всходить на кафедру; и хотя по уста-

новлениям и уставам, им предписанным, коих они называют себя великими блюстителями, 

они не должны были бы читать в нашем Университете без ведома и дозволения ректора, — 

тем не менее, идя от плохого к худшему и выказывая себя, по первым своим задаткам, всё 

такими же строптивцами, без всякого дозволения ректора, без всякого удостоверения их 

достаточности и способности, без различения званий, какое мы соблюдаем от века, и мешая, 

если можно так сказать, небо с землёю, они начали публичные чтения: тот — грамматики, 

этот — Богословия, третий — метафизики; а последний, чтобы выставить напоказ своё ве-

ликое и превосходное учение, прилепился к «Эмблемам» Альциата. Так что мы вправе ска-

зать о них, как философ Тавр у Авла Геллия: Nunc isti qui repente pedibus illautis ad nos 

diverterunt, non est hoc satis quod sunt omnino apaideutoi, amosi, kai ageometritoi, sed legem 

etiam sibi dant qua Philosophari velint [«ныне этим людям, что внезапно, с немытыми ногами, 

завернули к нам, мало того, что они вовсе неучёны, невежественны и несведущи в геомет-

рии, — они ещё сами себе ставят закон, как им философствовать»], — хорошо ли то, худо 

ли, отсылаю к тому, что есть на деле. Одно могу сказать: лучшее в их чтениях то, что они 

не звонят в уши школярам ни о чём ином, кроме того, что желают и намерены читать народу 
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даром. Под этим почтенным предлогом многие ходят на их уроки: плуты и весёлые ребята 

— в надежде прикарманивать каждый месяц тот соль или тот каролюс, что платят у входа 

в других коллегиях; прочие — из духа любопытства. Парижский университет, видя все эти 

мелкие происки, клонящиеся к ущербу не только его самого, но и всей Франции вообще, 

начинает противиться всем их непозволительным предприятиям. И поскольку то были 

люди новые, люди, набранные с бору по сосенке — один родом из Испании, кто из Англии, 

кто из Италии, — люди, во всём ломавшие общий чин старинной дисциплины, ректор за-

прещает им впредь читать. Невзирая на это, они не оставляют своего и, по дерзкому рас-

чёту, вместо того чтобы обороняться, как прежде, сами переходят в наступление: подают 

своё прошение в Университет, — и здесь я молю Суд, да благоволит он заметить, каковы 

его выражения: «Ходатайствуют принципал и коллегия Общества Иисуса, называемая 

Клермонской, да угодно будет вам включить их в Университет с пользованием его приви-

легиями». Титул этот был им воспрещён тем самым одобрением, в силу которого они и 

представлялись к включению в нашу среду; и тем не менее, поступая как Эзопова кошка 

[которая, обращённая в женщину, при виде мыши вновь стала кошкой], они не могут удер-

жаться, чтобы не вернуться к своему честолюбивому суеверию, к которому клонится вся их 

компания. По случаю этого дерзкого прошения Университет был тогда торжественно со-

зван; на это собрание явились главные из иезуитов. Их спрашивают, не намерены ли они 

отречься от этого пристрастного имени иезуита, согласно содержанию декрета. Они отве-

тили, что подчиняются этому декрету в том, что касается их образа жизни во Франции, же-

лая отсюда вывести, посредством нарочитого софизма, что во Франции они будут коллеги-

алы и бурсаки, а в Италии — монашествующие. Их понуждают ответить на этот пункт ка-

тегорически, а именно: кто они — монашествующие или мирские? 

Ибо, правду сказать, коль скоро они хотели соединиться с нами, первое правило, ка-

кое мы могли к ним приложить, — узнать их качество, чтобы не смешать и не извратить 

чины нашего Университета, как они выше изложены. На это они отвечали в общих выра-

жениях, что не могут ответить иначе, нежели согласно постановлению, и притом латин-

скими словами: tales quales eos Curia declaravit [«таковы, каковыми объявил их Суд»]. 

Спрошенные вновь, монашествующие они или мирские, — иного ответа от них не доби-

лись, кроме того, что они tales quales. Так что от этого ответа, многократно повторённого, 

пошла у школяров поговорка, которая ныне у всех на устах: иезуиты суть tels quels [«такие-

сякие», ни то ни сё], то есть недостойные быть занесёнными в опись нашего Университета. 

Посему Университет, зная, что для удовлетворения их прошения первое правило, какое он 

мог к ним применить, — установить, регулярные они или секулярные (ибо он не может 

принять корпус и коллегию-гермафродита, я хочу сказать — такую, что ни то ни другое и 

оба вместе, как эти господа), объявил, что не может и не должен соединять и включать их 

в себя. Вследствие чего эти просители надумали обратиться с прошением в Суд, дабы его 

властью получить то, в чём им отказал Университет. И это как раз то самое прошение, что 

ныне здесь разбирается. 
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Часть вторая (стр. 822–834) 

IV. Устроение Общества Иисуса по его конституциям 

Итак, Суд мог вполне уразуметь из всего вышеизложенного, какова в главных чертах 

общая полиция [устроение] нашего Университета, каково было происхождение и возраста-

ние этих иезуитов и каким образом дело это было внесено в этот Суд. Остаётся теперь из-

ложить, каково же их собственное устроение, дабы через соотнесение и сравнение их по-

рядка с нашим увидеть, есть ли какая совместность, в силу которой можно было бы соеди-

нить их с нами. И хотя в этом они держатся скрытно и потаённо, ибо неохотно открывают 

таинства своего ордена, хорошо зная, что нет человека здравого ума, который бы их не осу-

дил, — всё же из того, что я смог собрать как из их бумаг, так и из речи их адвоката, а равно 

из книг, которые они распускают себе на пользу, я нахожу, что это мнимое Товарищество 

и Общество Иисуса состоит из двух родов людей: первые называют себя людьми как бы 

большого Соблюдения, вторые — малого. Люди большого Соблюдения обязаны четырьмя 

обетами: сверх трёх обычных — послушания, нищеты и целомудрия — они приносят ещё 

один, особо в пользу папы, а именно: повиноваться ему и признавать его превыше всего 

прочего, что ни есть в этом дольнем мире, без изъятия и оговорки, во всём, что ему угодно 

будет им повелеть. И столь строги эти добрые люди, что дают обет нищеты как сообща, так 

и порознь, совершенно как францисканцы. Те же, кто малого Соблюдения, связаны всего 

двумя обетами: один касается верности, которую они обещают папе, другой — послушания 

их начальникам и министрам. Эти последние нищеты не обетуют; напротив, им вольно дер-

жать бенефиции без диспенсации, наследовать отцам и матерям, приобретать земли и вла-

дения — как если бы они не были связаны никаким монашеским обетом. Вот путь, которым 

они стяжали столько добра и богатств в этом новом ордене. 

Предвижу уже вопрос: возможно ли, чтобы эти столь святые мужи, исповедующие 

нищету и сообща и порознь, могли владеть каким-либо имуществом? Отвечу: истина 

именно такова, и вот приём, которого они держатся. Внешне служение их ордена состоит в 

двух пунктах: по первому они обещают ведать делом веры — преподавать святые Таинства, 

как покаяния, так и алтаря, увещевать неверных; второй же — обучать свободным искус-

ствам. И вот тот, кто первым приложил руку к учреждению этой секты, найдя обетованную 

им нищету чересчур тяжёлой для пищеварения, умом софистическим измыслил различе-

ние: коль скоро служение его звания двойное — и вере, и добрым наукам, — то и орден его 

должен состоять как из монастырей, так и из коллегий; причём монастырями будут какие-

нибудь малые часовенки или кельи (ибо это, по его мнению, дело меньшее), а коллегиями 

— обширные и просторные дворцы. И что в качестве монашествующих они ничем владеть 

не могут, ни сообща, ни порознь, — а вот в качестве школяров могут; и тем не менее рас-

поряжение этим добром будет принадлежать монахам, принёсшим обеты, дабы распреде-

лялось оно так, как они почтут за благо. Так все люди малого обета, то есть коллегиалы, 

порой по пятнадцать и по двадцать лет не переступают порога большой профессии — как 

то угодно генералу их ордена. Всё это время они набивают себе брюхо; а когда разбогатеют, 

то, если начальник найдёт их достойными, они принуждены, как члены единого тела, при-

нести в общий состав своего ордена всё, что стяжали. 

И дабы Суд уразумел, что первый их законодатель не упустил ничего из человече-

ской предусмотрительности в том, что служило обогащению его секты, надобно отметить 
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здесь ещё одну тонкость, им равным образом введённую. Все прочие ордена приучены да-

вать целый год своим послушникам, достигшим возраста среднего разумения, — год, в те-

чение которого молодые люди вольны и на досуге могут измерить и сравнить свои силы с 

той ношей, какую видят себе уготованной. И если по истечении срока они найдут себя 

слишком слабыми для этого бремени, им дозволено отступиться от своего начинания, и всё 

почитается как бы не бывшим. Правило это у иезуитов не в ходу; вместо того, если найдётся 

кто-либо, кто по новой ревности, быть может неосмотрительной, или по недомыслию воз-

раста, или из духа любопытства пожелает быть к ним приобщён, его тотчас берут с пылу с 

жару и представляют одному из принёсших обеты священников, а тот поёт ему такой урок, 

какой ему угоден, — и уж, конечно, нельзя предполагать, чтобы то было во вред его ордену: 

ибо не видано ещё человека, который отговаривал бы другого от ярма, в которое сам 

впрягся. А бедный этот ум, таким образом взнузданный, отдаётся на волю и усмотрение 

того, кто ведёт его ласкающим словом. Мало того — их крадут у отцов и матерей, чтобы 

распоряжаться ими, как заблагорассудится. Короче: с самого входа, без всякого испытания, 

бедный обманутый допускается к двум обетам малой профессии. С этого мгновения он пой-

ман в сети, из которых ему не выпутаться до конца дней. И однако и десять, и двадцать лет 

спустя он не принимается в большой орден, если то не угодно тому, у кого надзор. Так 

бедному человеку закрыт путь к раскаянию. То же установление делает, что людьми этого 

ордена могут быть особы всякого рода: ибо коль скоро в этом малом Соблюдении не при-

носят обета ни девства, ни нищеты, туда без разбора принимаются и священники, и миряне, 

женатые и неженатые; они даже не обязаны жить при больших обсервантах, но им дозво-

лено обитать среди прочего народа — лишь бы в известные, наперёд назначенные дни они 

являлись в общий их дом для участия в их кривляниях. Так что по этому закону и правилу 

не будет нелепостью увидеть однажды целый иезуитский город. 

Вот, в общих чертах, главные пункты их устроения, какие я смог собрать из их книг, 

— чтобы между делом не пропустить по забывчивости ещё один, которым генералу их доз-

воляется менять свои законы и статуты единою своею властью, как он почтёт полезным для 

своего ордена. Установление это они умеют пускать в дело лучше всех прочих статутов: 

посредством этой статьи они считают себе дозволенным перекрашивать всё что угодно, 

смотря по случаю, лишь бы этот маскарад оборачивался к выгоде их секты. Оттого и вышло, 

что хотя мэтр Понс Гордан, их провинциал в этом городе, в сопровождении двух или трёх 

своих братьев, подал в наш Университет то прошение, о котором говорено выше и в кото-

ром он и его товарищи наименовали себя иезуитами, — однако, увидев, что это качество 

вредит его предприятию, сей мэтр Понс, ловко умыв руки от этого прошения, ныне заставил 

своего адвоката от него отречься, то есть отрёкся от самого себя: ибо нет никого, кроме 

него, кто снабжал бы памятными записками мэтра Пьера Версориса. 

V. Довод первый: иезуитов невозможно соединить с Университетом 

Тем самым Суд из всего вышесказанного мог сполна выслушать добрую и лучшую 

часть как дисциплины нашего Университета, так и иезуитской, вместе с их происхожде-

нием и возрастанием. Всё это мы вынуждены были пересказать во всей полноте, дабы 

можно было познать, есть ли способы принять их к нам. Сделав это, мы надеемся, что 

вполне удовлетворили тому, ради чего сюда призваны. Итак, мы утверждаем теперь две 

вещи. «Первая: если сличить наши устроения статью за статьёй, соединить иезуита с нами 

невозможно. Вторая: когда бы и была возможность, тому противятся общественная польза, 
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долг наш перед Богом и христианскою верой и, коротко говоря, всё то, за что нам должно 

сражаться скорее, нежели за самих себя». 

Что до первого пункта: у нас, как я вывел выше, два рода магистров и регентов. Одни 

— мирские, читающие в своих коллегиях всем приходящим и уходящим как словесность 

человеческую, так и философию, ибо этими двумя служениями и ограничено их занятие. 

Другие, будучи монашествующими, затворены в своих обителях, и им дозволено читать 

лишь людям своих орденов — во избежание смешения. Наши же иезуиты, которые назы-

вают себя монашествующими и как таковые приносят три обычных обета да сверх того 

четвёртый — превосходную степень, — соблюдают ли они это правило? Поистине нет. Как 

же так? Комнаты их открыты всем детям, каких им отдают в пансион, а коллегия их — 

всякой залётной и приблудной школярской братии [в подлиннике: «martinets et galoches» — 

школярские прозвища приходящей голытьбы]. Если они хотят жить как наши мирские ре-

генты, зачем же приносят эти обеты? Если объявляют себя монашествующими, отчего не 

держатся, подобно прочим, взаперти и под кровом своих монастырей? И почему разрешают 

себе чтения о всяких предметах, вопреки нашей старинной дисциплине? Далее: мирским 

регентам не дозволено держать классы, пока они не докажут своей достаточности и способ-

ности в публичных школах, для того заведённых, и не примут магистерской шапки. И хотя 

бы они прошли в магистры искусств, им возбранено читать уроки Богословия, если они не 

доктора этого факультета. Нашёлся ли хоть один-единственный из наших иезуитов, кто 

подвергся бы экзамену нашего Университета — ради ли степени магистра искусств или 

докторанда Богословия? И однако они, народ, набранный из всех наций, дают себе позво-

ление читать — и даже самое Богословие. Свою коллегию они называют семинарией. Что 

ж, охотно им это уступаю: действуя таким образом, они и впрямь нашли верный способ 

завести посреди нас семинарию ереси и нечестия. Они не произведены ни в магистры, ни в 

доктора (скажут мне) потому, что Общество их не было к нам приобщено. Ответ этот слиш-

ком слаб: дверь была отворена — как отворена и поныне — каждому, кто хочет пройти 

через экзамены и перегонные кубы нашего Университета. Во всём этом я не касаюсь их 

веры — лишь того, что относится к наставлению юношества. Введите же этот орден к нам 

— тем самым вы введёте беспорядок, хаос и смешение. Наш Университет составлен из мир-

ских и монашествующих: надобно быть всецело тем или всецело другим; помесей мы не 

допускаем. Далее: какой наружный знак имеют эти новые монахи, чтобы отличаться от всех 

прочих, кроме застёжки на краю их ряс? Знамение самое явственное: как рыбак крючком, 

снабжённым приманкой, берёт рыбу, так и эти, прикармливая нас прекрасными обещани-

ями, назначены к тому, чтобы подцепить своей застёжкой всё наше добро и нажраться 

нашей добычей. 

Но, может статься, я обхожусь с вами слишком сурово. Нет: я хочу приноровиться к 

вам, насколько это будет мне возможно, дабы, обращаясь с вами таким образом, сделать 

вас первыми судьями вашего собственного осуждения. Раз уж с той лёгкостью, о которой я 

говорил выше, вы даёте себе право строить законы и статуты, чтобы затем их отменять, и 

даже отрекаться от самих себя, как вам сподручно и удобно, — уступим кое-что от строго-

сти этого дела. Доселе я именовал вас монахами и утверждал, что как таковым вам не доз-

волено жить в вашей коллегии так, как вы живёте. Перейдём же к вашим отречениям. Вы 

говорите мне, что готовы отречься от горделивого титула Общества имени Иисуса, как вам 

было предписано; говорите ещё, что не притязаете ни на завещанное епископом Клермон-

ским, ни на эту коллегию в качестве монашествующих, но лишь как простые школяры, — 

ибо так объявил ваш адвокат. Великолепное заявление, достойное прославления, — лишь 
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бы оно было верно понято, даже мною, чувствующим за собою ум тяжёлый и грубый; по-

тому-то мне будет весьма приятно взять его снова и подытожить. Итак, вы просите, чтобы 

коллегия, которую недавно вы звали коллегией Общества Иисуса, а ныне — Клермонской, 

которая с недавних пор была назначена монашествующим, а на сегодняшний день — шко-

лярам вашего ордена, была включена в наш состав. Вы признаёте притом, что в качестве 

монашествующих держать её не можете, ибо само постановление, на котором вы строите 

основание вашего дела, вам это возбраняет. Посмотрим же, прошу вас, что это за коллегия, 

о которой вы говорите. Вы, конечно, не станете отрицать, что коллегия эта — место, учре-

ждённое покойным епископом Клермонским, с бесконечными богатствами, для тех, кто 

принёс обет, приносимый всеми людьми вашего ордена. Во-первых, спрашиваю вас: не есть 

ли этот обет в вас печать неизгладимая? Но допустим, что её можно стереть. Если, надеясь 

ныне удержать завещанное вам добро, вы хотите отречься и от вашего обета, и от вашей 

буллы, — вы во всём и повсюду идёте против намерения вашего основателя, который разу-

мел сделать этот щедрый отказ лишь в пользу тех, кто обетуется и связует себя последова-

нием этой булле. Булла ваша — это ваша жена, которая в столь короткое время принесла 

вам в приданое бесконечные имущества и богатства; а Si uxorem dimittis, dotem reddatis 

oportet [«если отсылаешь жену, надобно вернуть ей приданое»], как говорил император 

Марк Аврелий. Стало быть, вы попусту сражаетесь за коллегию, в которой не имеете ника-

кой доли. Итак, вам по необходимости надобно исповедать себя монашествующими — если 

не Общества имени Иисуса, то по меньшей мере теми, кто разумеется и в булле папы, и в 

завещании основателя вашей коллегии. А если вы таковы, то нет сомнения, что вы не мо-

жете быть включены в наш состав — по причинам, мною выше изложенным. 

Посему вашему благоразумию, господа, взвесить, что из двух полезнее для обще-

ства: чтобы наш Университет был сохранён в его древних преимуществах против этих но-

вых монахов, сшитых из лоскутьев, — или же уважить их в их статутах, полных случайно-

сти и неверности, в ущерб нашим. Ибо если при таком несоответствии статутов вы захотите 

включить их в наш состав, это будет не соединение, а приобщение Университета к надмен-

ному испанцу и к вкрадчивому святоше-итальянцу: тот — старинный и заклятый враг, этот 

— вечный злослов Франции; коротко говоря — к целой шайке софистов, которые вошли к 

нам робкими лисицами, чтобы впредь царить среди нас яростными львами. Majores nostri 

(ибо мне угодно кончить это рассуждение древним римским декретом, изданным против 

новых риторов) quae liberos suos discere, et quos in ludos itare vellent, instituerunt, Haec nova 

quae praeter consuetudinem et morem majorum fiunt, neque placent, neque recta videntur 

[«Предки наши установили, чему учиться их детям и в какие школы им ходить. Эти же 

новшества, творимые вопреки обычаю и нраву предков, нам не угодны и не кажутся пра-

вильными»]. Невзирая на этот декрет, те риторы — мастера и учители жеманной болтовни 

— мало-помалу вошли в кредит в Риме; и так же мало-помалу погубили государство, по 

суждению всех политиков. И вы, господа, должны ждать не меньшего от этих иезуитов, 

если с самого начала не исторгнете и породу их, и корень. 

VI. Переход к вопросу веры; декрет факультета Богословия тысяча пятьсот 

пятьдесят четвёртого года 

То, что я вывел выше, касается главным образом школы и наставления юношества, 

— что само по себе немало, и однако мало в сравнении с тем, что я выведу далее. Хочу 
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теперь коснуться высшей точки — нашей веры. Ибо если своим установлением они восста-

новляют состояние нашей Церкви, я заранее признаю себя осуждённым и желаю, чтобы им 

дано было у нас некое льготное изъятие; забываю и то, что древние каноны постановили 

против всяких новых монашеских орденов, — всё это было бы для меня безделицей, коль 

скоро я вижу, что, невзирая на те декреты, Церковь наша одобрила многие из них. И не 

пристало бы нам скупиться на вход этому ордену, если только Церковь наша должна полу-

чить от него какой-то плод, — хотя всякие новизны чреваты опасными последствиями, осо-

бенно в нашей католической вере. Но в настоящем деле я не столь дерзок, чтобы вставлять 

здесь собственное своё суждение: я хочу прибегнуть к нашему досточтимому факультету 

Богословия Парижского. Вот моя цель, вот моё убежище, вот охранная грамота всего того, 

что мне предстоит сейчас сказать. Суд в тысяча пятьсот пятьдесят четвёртом году, осажда-

емый докучательствами этих новых братьев, предъявлявших буллы папы Павла Третьего 

от тысяча пятьсот сорок третьего года и буллы Юлия Третьего от тысяча пятьсот пятидеся-

того, отослал дело на заключение этому факультету. Факультет, велев пропеть мессу Свя-

того Духа, вынес таким образом свой декрет — впрочем, с предисловием той покорности, 

какую он обязан свидетельствовать святому престолу. Я прочту вам его сполна, ибо того 

требует моё дело. 

[Декрет Паскье оглашает по-латыни; здесь он приведён в русском переводе. — Прим. пе-

рев.] 

«В лето Господне тысяча пятьсот пятьдесят четвёртое, в первый день декабря, свя-

щеннейший Богословский факультет Парижский, по совершении по обычаю мессы Святого 

Духа в священной часовне Сорбоннской коллегии, уже в четвёртый раз собрался под при-

сягою в той же коллегии, дабы вынести определение о двух грамотах, которые, как говорят, 

святейшие господа верховные первосвященники Павел Третий и Юлий Третий даровали 

тем, кто желает отличаться именем Общества Иисуса; каковые две грамоты Сенат, или Суд 

Парижского парламента, поручил названному факультету рассмотреть и исследовать, по-

слав для того пристава. 

Прежде же нежели самый Богословский факультет приступил к рассмотрению дела 

столь великого и столь великого веса, все и каждый наши магистры открыто и во всеуслы-

шание заявили, что против власти и могущества верховных первосвященников они ничего 

не постановляют, не замышляют и даже помыслить не желают; напротив, все и каждый, как 

сыны послушания, как всегда признавали и исповедовали самого Римского первосвящен-

ника верховным и вселенским наместником Христа Иисуса и вселенским пастырем Церкви 

(коему полнота власти дана от Христа, коему все, обоего пола, обязаны повиноваться, чьи 

декреты обязаны чтить и каждый за себя охранять и соблюдать), — так и ныне искренне, 

верно и охотно признают и исповедуют. Но поскольку всем, а наипаче богословам, надле-

жит быть готовыми дать удовлетворение всякому вопрошающему о том, что касается веры, 

нравов и созидания Церкви, названный факультет почёл должным удовлетворить требова-

нию, поручению и настоянию помянутого Суда. 

И вот, по многократном прочтении, повторении и уразумении всех статей обеих гра-

мот, по прилежнейшем — сообразно величию дела — обсуждении и исследовании их 

прежде того, по заведённому порядку, в течение многих месяцев, дней и часов, наконец 

единым согласием душ, но с величайшим благоговением и смирением оставляя всё дело на 

исправление Апостольского престола, он рассудил так: 
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Это новое общество, особо присваивающее себе непривычное наименование именем 

Иисуса; столь вольно и без разбора принимающее какие угодно лица, сколь бы ни были они 

преступны, незаконнорожденны и бесчестны; не имеющее никакого отличия от мирских 

священников ни во внешнем одеянии, ни в тонзуре, ни в канонических часах, читаемых 

наедине или всенародно воспеваемых во храме, ни в затворе и молчании, ни в разборе яств 

и дней, ни в постах и иных различных законах и обрядах (коими состояния монашеских 

орденов различаются и сохраняются); одарённое столь многими и столь различными при-

вилегиями, индультами и вольностями, особенно в преподании таинств покаяния и евхари-

стии, и притом без различия мест и лиц, а также в служении проповеди, чтения и учитель-

ства — в ущерб ординариям [местным церковным властям] и иерархическому чину, в 

ущерб также прочим монашеским орденам, более того — князьям и мирским господам, 

против привилегий университетов и, наконец, к великому отягощению народа, — общество 

это, как представляется, нарушает благочиние монашеского звания; расслабляет усердное, 

благочестивое и необходимое упражнение в добродетелях, воздержаниях, обрядах и стро-

гости; более того, подаёт повод свободно отпадать от других орденов; отнимает должное 

ординариям послушание и подчинение; несправедливо лишает господ, как мирских, так и 

церковных, их прав; вносит смуту в то и другое устроение [церковное и гражданское], мно-

гие жалобы в народе, многие тяжбы, раздоры, распри, соперничества, мятежи и различные 

расколы. Итак, по прилежном исследовании и взвешивании всего этого и иного, общество 

сие представляется в деле веры опасным, мир Церкви возмущающим, монашеское благоче-

стие ниспровергающим и служащим более к разрушению, нежели к созиданию». 

VII. Игнатий и Лютер 

Вот, стало быть, порицание этого великого факультета. Тогда вовсе не стоял вопрос 

о включении этих иезуитов в наш состав, и никто нимало не подозревал того, что мы видим 

сегодня; так что нельзя сказать, будто заключение это дано в предубеждении страсти. Бы-

вало прежде, что иные частные лица лаяли на новые монашеские ордена: некий мэтр Ги-

льом де Сент-Амур, некий мэтр Жан Пульяр, некий Жан де Мён кричали против четырёх 

нищенствующих орденов. Однако их мнения были осуждены. А здесь — чьё суждение? 

Целой коллегии. Какой коллегии? Нашего благодатного факультета Богословия, советом 

которого не только наши короли, но и папы, и не только папы, но и вселенские соборы 

обыкновенно руководствовались в делах, касавшихся состояния нашей христианской веры. 

Но, может быть, он действовал тут второпях и беспорядочно? Ничуть не бывало: он соби-

рался в Сорбонне в четыре различных дня, принёс торжественную присягу и велел, как ска-

зано, отслужить мессу Святого Духа. И поистине надобно, чтобы в наших иезуитах был 

немалый изъян, коль скоро они получили от этих великих особ такой удар, какого не нано-

силось при введении никакого другого из новых монашеских орденов. 

А потому я никогда не постыжусь связать свою совесть с совестью этого досточти-

мого сообщества и утверждать вместе с ним, что не бывало ещё секты более пристрастной 

и честолюбивой, чьи положения были бы чреваты более пагубными последствиями, нежели 

эта. Скажу и смелее. Ибо, по правде, я из числа тех, кто без обиняков зовёт хлеб хлебом, а 

вино вином. Я охотно сказал бы, что секта эта в своих началах схизматична, а следственно 

— еретична: ересь, выстроенная Игнатием на невежестве в древности нашей Церкви. Од-

нако, поскольку наш факультет Богословия не пожелал употребить этих слов, не хочу их 
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употреблять и я. Но вот что я вам скажу: Игнатий Лойола ввёл в среду нашей Церкви за-

блуждение столь же опасное, как заблуждение Мартина Лютера. Оба родились в одну и ту 

же сотню лет: тот — в тысяча четыреста восемьдесят третьем году, этот — в тысяча четы-

реста девяносто первом, один от другого в восьми годах. Оба построили свои секты, говоря, 

что возводят свои начала к нашей первоначальной Церкви, — дабы легче приманить про-

стой народ на свою бечеву. И на этом основании один захотел вовсе упразднить власть свя-

того римского престола, а другой — особым обетом дать ему больше, нежели давал общий 

строй нашей Церкви. Мартин захотел отменить ушную исповедь и многие канонические 

установления, принятые от долгой и святой древности; Игнатий же, напротив, не только их 

одобрил, но, как великий капитан и хоругвеносец нашей Церкви, захотел, чтобы он сам и 

его люди преподавали святые Таинства покаяния и алтаря. Я — сын Римской Церкви; хочу 

жить и умереть в её вере, и не дай Бог мне отступить от неё хоть в единой точке. И тем не 

менее я утверждаю, что Игнатий был не меньшим сеятелем розни и возмутителем нашей 

веры, нежели Лютер. Прибавлю: секта его страшнее той. Ибо стоит боязливой совести за-

слышать о Лютере или Кальвине, как она настораживается и, как говорят у нас в практике, 

остерегается попасть впросак; напротив, она весьма легко даёт застигнуть и опоить себя 

ядом игнатианцев, почитая их первыми защитниками нашей веры против еретиков, — тогда 

как они первые её расточители. Я сравниваю их в точности с плющом, который, прильнув 

к старой стене, с виду её поддерживает, а изнутри подтачивает. Таковы и наши игнатианцы: 

делая вид, что поддерживают Церковь Божию, они разоряют её и с течением времени разо-

рят до основания. Но поскольку положение моё покажется, быть может, диким иным ще-

котливым душам, я смиренно молю вас, господа, удержать ваши суждения, доколе не вы-

слушаете сполна моих доводов. 

Правда состоит в том, что Игнатий, не зная ещё ни единого слова по-латыни, но обе-

щая себе со временем в ней преуспеть, вскормленный единственно чтением «Золотой ле-

генды», решился оставить оружие и обручиться с новой жизнью, состоявшей, как он гово-

рил, в том, чтобы следовать сколь можно ближе по стопам Господа нашего Иисуса Христа; 

по этой причине он и наименовал себя иезуитом. 

А поскольку он слыхал, что апостолы были первыми трубачами нашего Евангелия и 

что они же преподавали святое Таинство причащения, которому должно предшествовать 

таинство покаяния и исповеди, он захотел, чтобы и он сам, и его люди могли преподавать 

эти два Таинства и возвещать по всему свету нашу христианскую веру. Он прибавил, что 

они смогут также наставлять малых детей, ничего не беря. Обещания, что и говорить, бра-

вые. С этою мечтой он в тысяча пятьсот двадцать третьем году простёрся к ногам папы 

Адриана Шестого. В тысяча пятьсот двадцать четвёртом он начал учиться грамматике — 

целых четыре года сряду; каковы были его успехи, не знаю; знаю лишь, что в тысяча пять-

сот двадцать восьмом году он прибыл в этот город Париж учиться философии — до тысяча 

пятьсот тридцать седьмого года, когда и затворил своё учение, ибо остаток жизни употре-

бил на странствия по разным странам ради размножения отводками своего Общества, пока 

наконец не утвердил своего жилища в Риме, где и умер в тысяча пятьсот пятьдесят шестом 

году. Не думайте, впрочем, что, хотя он был невеждой, когда начинал учиться в этом го-

роде, и хотя секта его не была ещё одобрена и утверждена в Риме, он со своими переставал 

отправлять здесь своё богослужение. Мы сами, будучи ещё очень молоды, видели это в 

часовне, что в первом дворе наших картезианцев, где священники из его свиты, отпев свои 

мессы, каждое воскресенье исповедовали и причащали всех, кто перед ними представал. 

Прибавлю: Игнатий, видя, что ни в Риме, ни где-либо ещё высшие чины нашей Церкви не 
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могут распробовать его учения, принёс особый обет в пользу папы, не общий всем прочим 

христианам, — дабы сделаться ему угодным. Ибо, сказать вам правду, хоть он и был невеж-

дой, я вам поручусь за него как за одного из самых умудрённых и осмотрительных людей 

мира сего в нашем веке. Вот в немногих словах положения, причины, время и основание 

этого святого Общества. Позвольте же мне, господа, если вам угодно, сделать — как велит 

мне долг совести — толкование как на эту историю, так и на декрет нашей Сорбонны. Ибо 

надеюсь показать вам, что секта эта всеми своими положениями производит лишь разделе-

ние: между христианином и иезуитом, между папой и ординариями, между всеми прочими 

монахами и ими; и наконец, что тем, кто их терпит, не найдётся ни государя, ни властителя, 

который мог бы обезопасить своё государство от их посягательств. Я сказал вам — и это 

правда, — что секта эта выстроена на невежестве Игнатия; прибавлю, что с тех пор она 

поддерживается гордыней и надменностью её приверженцев. 
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Часть третья (стр. 834–852) 

VIII. Имя «иезуитов» и звание «апостолов» 

Начну со звания, которое они себе присваивают, а затем перейду к их положениям. 

Во-первых, они величают себя иезуитами посреди христиан. Боже правый, не значит ли это 

затевать тяжбу против самих апостолов? Тем великим отцам выпали счастье и честь видеть 

Господа нашего Иисуса Христа лицом к лицу, ежедневно приобщаться Его святым увеща-

ниям, а по вознесении Его на небо — принять от Него Его Святого Духа. И однако, зная, с 

каким смирением надлежит чтить это великое и августейшее имя Иисусово, они никогда не 

дерзнули назваться иезуитами, но лишь христианами — в городе Антиохии, как было ими 

постановлено. Да и дела нашей веры устроялись с тех пор таким образом, что как в Риме 

папы никогда не принимали имени святого Петра — из чести и благоговения к своему главе, 

— так и во всём нашем христианском мире не нашлось христианина, который дал бы себя 

крестить именем Иисуса: все наши добрые древние отцы хорошо знали, что было бы ко-

щунством присвоить твари имя, подобающее одному лишь Творцу и Спасителю рода чело-

веческого. Итак, придётся вам признать, господа игнатиане, что вы кощунствуете против 

чести Божией, когда величаете себя иезуитами. «Да, но, — скажете вы мне, — мы берём не 

имя Иисуса, а лишь имя иезуитов, дабы дать народу понять, что мы — последователи 

Иисуса». Как? Апостолы, прочие ученики Господа нашего, те, кто наследовал им непосред-

ственно, — словом, все добрые древние отцы нашей первой Церкви — разве были они мень-

шими последователями, чем вы, чтобы вам по особой привилегии надлежало заимствовать 

этот титул, а им нет? Сверх того, я охотно узнал бы: неужели за то, что мы не связываем 

себя обетами вашего надменного суеверия, мы отлучены от общества Господа нашего 

Иисуса Христа? 

И не думайте, впрочем, господа, что они удовольствовались одним именем иезуита: 

в Португалии и в Индиях они велят называть себя апостолами. Не ведая того, что Господь 

наш столь ревнив и к Своему имени, и к преимуществу Своих учеников, что всякий раз, 

когда какие-нибудь честолюбивые лицемеры, по чрезмерной ли надменности или по слиш-

ком тяжкому невежеству, хотели принять имя иезуита или апостола, Он попускал, чтобы 

затея их сама собою обращалась в ничто. В год тысяча двести шестьдесят второй поднялась 

в городе Сиене секта невежд, у которых от Иисуса не было ничего, кроме этого слова, часто 

бывавшего у них на устах, — и они велели называть себя иезуатами. Волатерран сообщает 

нам, что были и другие, называвшие себя свитою Святого Спасителя. Евсевий говорит, что 

в древности был некий Манес, от которого пошла ересь манихеев: чтобы передразнить мо-

гущество Господа нашего, он всегда шествовал в сопровождении двенадцати апостолов. 

Святой Бернард повествует, что в его время поднялся род бродяг, именовавших себя ком-

панией апостолов. Но что сталось со всеми этими надменными сектами? Бог, предав их 

превратному уму, поверг их в бездну; и ничего иного не должны мы ожидать и от этой, 

какое бы благоразумие она ни прилагала к своему сохранению. Первое положение наших 

иезуитов есть кощунство против чести Божией. Что до нас, мы исповедуем себя христиа-

нами, воинствующими в этой дольней ограде под знаменем и стягом нашего великого Пол-

ководца Иисуса Христа. Если нас спросят, кто наши родители, какие имена мы носим, кто 

мы такие, — на всё это мы ответим то, что ответил в древности доблестный диакон по имени 

Санкт, когда его вели на казнь в городе Лионе: что мы дети христиан, что имя наше — 

христианин, что родом мы из страны христианской; не желая признавать ни Иисуса без 
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Христа, ни Христа без Иисуса — точно так, как поступали наши старые отцы. И поистине, 

будь за вами один только этот титул иезуита, который вы, господа игнатиане, столь често-

любиво себе присвоили и который столько раз обещали отринуть в этой Франции, не сдер-

жав нам слова, — вы заслуживали бы кары, какою некий епископ Игнатий покарал некогда 

присциллианистов: я хочу сказать — позорной смерти. 

IX. Обещания Игнатия и право на таинства: урок о церковном чине 

Перейдём теперь к положениям Игнатия. Он обещал, что сам он и его люди пойдут, 

подобно апостолам, проповедовать Евангелие по всей вселенной, и что они даже превзой-

дут апостолов в одном: они станут наставлять юношество в добрых науках. Но когда начал 

он давать это обещание? Тогда, когда едва умел писать. Ибо достоверно — и в том согласны 

сами его ученики, — что учиться он начал в год тысяча пятьсот двадцать четвёртый в Бар-

селоне, потом в Аскале, в испанской земле, целых четыре года, по прошествии которых, 

оказавшись столь же учёным, каким туда прибыл, направил путь свой в город Париж, где с 

самого прихода сел в низший класс коллегии Монтегю, в феврале месяце тысяча пятьсот 

двадцать восьмого года, сознавая своё невежество; и, отдав несколько лет изучению грам-

матики и философии, воротился в своё отечество. Что же до богословия, то его изучению 

он так никогда и не удосужился себя посвятить. Оттого вы и не увидите ни единой книги 

его сочинения, которую он оставил бы потомству. Впрочем, эти два прекрасных обещания 

я извиняю: то были красивые приманки, чтобы нас прикормить. Но как извинить то, что он 

дал власть себе и тем из своих учеников, что были священниками, преподавать святые та-

инства покаяния и алтаря — и это в звании монашествующих? Было ли это возвращением 

вещей к первому чину нашей Церкви — или же внесением в неё нового беспорядка и сме-

шения? «Так поступали сперва апостолы, потом их ученики. Апостолы так жили — стало 

быть, и вам это позволено!» Отрицаю. Напротив: именно потому, что так поступали они, 

— они, коим преемники не вы, а епископы, от власти которых вы объявляете себя изъ-

ятыми, — вы столь же и даже более возмутители покоя нашей веры, чем те, кто захотел 

создать Церковь, от нас отделённую. Раскроем же, прошу вас, глаза. Всякий добрый верный 

католик должен принимать святое таинство алтаря и таинство исповеди. Но это должно 

совершаться тем же порядком, каким одобрила их наша Церковь, то есть под властью 

наших епископов и кюре, которым одним принадлежит их преподание. Всякий, кто отсту-

пает от этого положения, насаждает схизму и разделение в нашей Церкви. И поскольку за-

блуждение ваше происходит единственно от честолюбивого невежества, то, дабы снять от-

ныне бельмо с глаз тех, кто вам благоволит, я хочу, чтобы они выучили от меня вот какой 

урок. 

Кто захочет рассмотреть, каков был первый посад нашей христианской веры, — нет 

среди нас никого, кто не знал бы, что Господь наш Иисус Христос избрал при себе двена-

дцать апостолов, дабы после него возвещать его святое слово по всей вселенной. Потом, 

когда он вознёсся на небо и запечатлел в них печать Святого Духа, они по общему благоче-

стию разделили между собою весь этот мир. И, не в силах одни поспеть в столь великом 

предприятии, они принуждены были поставить под собою в разных провинциях достойных 

мужей, которые, приняв возложение их рук, возделывали нашу веру. Их назвали еписко-

пами; под ними же со временем поставлены были в городах, местечках и сёлах священники, 

которых мы назвали кюре. Им всем — и никому иному — была вверена забота о препода-
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нии святых таинств Церкви. Знаю, конечно, что в средний век нашей веры насадились раз-

ные чины монастырей — от тех, кто по особому благочестию захотел отделиться одеждой, 

жилищем и нравами от общего обихода. Но знаю и то, что при их появлении они не только 

не могли преподавать святые таинства — их даже не почитали принадлежащими к телу 

клира. Alia est causa Clerici (говорил святой Иероним Гелиодору) alia Monachi: Clerici oves 

pascunt, ego pascor [«Одно дело — клирик, другое — монах: клирики пасут овец, меня же 

пасут»]; и в другом месте: Nemo potest Ecclesiasticis officiis deservire, et in Monastica regula 

ordinate persistere [«Никто не может служить церковным должностям и вместе с тем чинно 

пребывать в монашеском уставе»]. Эти добрые старые отцы почитали одно звание столь 

далёким от другого, что, коль скоро монах призывался к церковному служению, ему надле-

жало оставить свой монастырь; и обратно: клирик, обетовавшийся в монастырь, терял тот 

чин, какой имел среди церковнослужителей. И, чтобы сказать коротко, отсылаю вас к вели-

кому святому Иерониму, который, пиша Павлину об установлении монашеском, говорил: 

Si officium vis exercere Presbyteri, si Episcopatus te, vel opus, vel honor forte delectat, vive in 

Urbibus et Castellis, et aliorum salutem fac lucrum animae tuae. Sin autem cupis esse, quod dic-

eris, Monachus, id est, solus, quid facis in urbibus quae utique solorum habitacula non sunt, sed 

multorum? [«Если хочешь отправлять должность пресвитера, если тебя прельщает епископ-

ство — труд ли его или честь, — живи в городах и селениях и спасение других обращай в 

прибыток своей душе. Если же желаешь быть тем, чем зовёшься, — монахом, то есть оди-

ноким, — что делаешь ты в городах, которые суть жилища не одиноких, а многих?»] И 

немного далее: Episcopi et Presbyteri habeant in exemplum, Apostolos et Apostolicos viros. Nos 

autem habeamus praepositi nostri principes, Paulos, Antonios, Julianos, Hilariones, Macarios 

[«Епископы и пресвитеры да имеют в пример апостолов и мужей апостольских; мы же да 

имеем предстоятелями нашего звания Павлов, Антониев, Юлианов, Иларионов, Мака-

риев»]. Будь ваш основатель хоть сколько-нибудь вскормлен в древности нашей веры, он 

нашёл бы, что это значило не апостольствовать, а отступничать, — чтобы он, монашеству-

ющий, хотел, подобно апостолам, преподавать святые таинства, да ещё посреди городов, 

облачённый в одежду, не имеющую ничего общего с монашеской. 

Знаю хорошо (и, чтобы не льстить своему делу в долг, призываю Бога во свидетели, 

что не питаю к вам никакого зложелательства, кроме того лишь, что вижу в вас возмутите-

лей церковного состояния), — знаю хорошо, говорю я, что с течением лет монахам позво-

лено было становиться священниками, исповедовать друг друга и друг друга причащать, — 

но не отправлять таковые должности и служения над всем остальным народом; напротив, 

на Халкидонском соборе преданы были анафеме все монахи, поступавшие иначе; так же 

поступил впоследствии и великий Иннокентий Третий. Знаю ещё — и охотно признаю, — 

что со времён нашего доброго святого Людовика четырём нищенствующим орденам дозво-

лено исповедовать. Но никогда в нашей Церкви ни монаху, ни священнику не разрешалось 

преподавать святое таинство алтаря иначе, как с прямого согласия либо епископа, либо 

кюре, в их пределах. И наши древние французы были столь строгими блюстителями этого 

правила, что никому не дозволялось слушать мессу у кюре, коего он не был прихожанином, 

— как и кюре не дозволялось служить мессу в чужом приходе. Смотрите же, вправду ли вы 

идёте по стопам нашего Спасителя Иисуса Христа — вы, кто новоизмышленным установ-

лением возмущаете весь иерархический чин его Церкви; вы, монахи по обету, посягающие 

на служение наших епископов; вы, возмутители монашеской дисциплины, когда бродите, 

как священники, посреди всех нас, без всякого отличия в одежде и тонзуре. 
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Да и отчего бы вам не смешать все наши чины, если в душе вы насмехаетесь над 

молитвами, что мы возносим Богу в наших церквах, где древние наши установили хор для 

священников, а корабль храма — для остального народа? Вы же, не имея сердца [coeur] к 

службе Божией, изгнали из ваших церквей и хоры [choeurs], рассудив, что нанесли бы 

ущерб своему установлению, если бы сообразовались с общим благочестием и дисципли-

ной нашей Церкви. 

X. Вольности Галликанской церкви 

Вижу, впрочем: отражая этот удар, вы скажете мне, что буллами Рима вам дозволено, 

в звании монахов, преподавать святые таинства покаяния и алтаря и даже ходить по свету 

в одежде мирских. Сколько раз вы это скажете, столько же раз захотите ввести схизму и 

разделение между Церковью Римской и Галликанской. Мы признаём во Франции папу гла-

вой и примасом Церкви Католической и Вселенской, как преемника святого Петра, кото-

рого Господь наш благоволил особо отличить среди своих апостолов; но с той честной ого-

воркой: мы веруем, что он ничего не может предпринимать в этой Франции в ущерб нашим 

епископам и ординариям. Консулат нашей христианской Церкви отправляется в городе 

Риме, а трибунат — во Франции; и как противодействия трибунов консулам в Римской рес-

публике были причиной того, что каждый держался в границах своего долга, — что надолго 

сохранило государство, — так подобное же сбылось и в нашей христианской республике. 

Привилегия эта приобретена нами не за несколько сот лет — она от самой колыбели нашей 

веры. Так у Евсевия видим мы, как клир Лионский кротко увещевает папу Элевтерия скло-

ниться к разуму и не отделяться от общения некоторых других церквей, как тот было сде-

лал. Так папа Виктор, отлучивший епископов Востока за то, что они не соглашались с ним 

в некоторых обрядах касательно дня празднования Пасхи, был не только увещеваем святым 

Иринеем, епископом Лионским, но и весьма едко порицаем за то, что внёс это разделение 

в Церковь. Так порицал и наш великий святой Мартин, епископ Турский, того папу, кото-

рый благоволил мнению некоторых тогдашних игнатианцев. А потому не следует находить 

дурным, если ныне наш факультет богословия вынес своё суждение против наших новых 

игнатианцев, рассмотрев и обдумав буллы как папы Павла, так и Юлия. Таковы привилегии 

и вольности нашей Галликанской церкви, коих защитники — прежде всего наши короли, 

затем этот великий Суд парламента, а вслед за ним Парижский университет; и мы столь 

далеки от того, чтобы через эти привилегии и вольности быть перед Римской церковью 

иными, нежели должны, что, напротив, лишь по избытку смирения и послушания к святому 

престолу мы и зовём их привилегиями. Ведь эта свобода, столь распеваемая нашими, есть 

не что иное, как возвращение к праву общему и обычному, — чрезвычайным было то, что 

против него предпринималось. По этой-то причине все, по общему согласию, приучились 

звать наших архиепископов и епископов ординариями. Кюре не дозволено преподавать свя-

тое таинство алтаря вне его прихода, а епископу — вне его епархии, хотя тот и другой по-

ставлены на то от века, по общему праву, — и будет позволено этому новому народцу пре-

подавать таинства по всем провинциям? Что это иное, как не поставить их суперинтендан-

тами над епископами, дав им больше дозволения, нежели тем самим? Не значит ли это все-

ять плевелы в наше христианство и, вместо того чтобы возвратить вещи к их первой точке, 

перевернуть вверх дном всю нашу Церковь? Я утверждаю, что этого делать не должно, и 

призываю вас, господа, в поручители — вас, кто защитники привилегий нашей Галликан-
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ской церкви. Да они и сами выносят себе осуждение молчаливым укором собственной со-

вести, когда в своём прошении нарумяненной речью обещают вам, что не намерены зани-

маться преподанием святых таинств и не предпринимать ничего во вред праву епископов и 

кюре. Но вот о чём спрошу я вас, господа игнатианцы: вы, коих ныне в этом городе всего 

пятеро или шестеро и кто под личиной коллегии хочет дать ход своей вере, — можете ли 

вы, без генерала-настоятеля, да ещё и без общего собрания вашего ордена, приносить такое 

обязательство? Стало быть, обещание ваше вероломно и дано затем лишь, чтобы опутать 

нас вашими сетями. Да и что такое вы нам обещаете, чего не обещали прежде? чего не было 

вам предписано на коллоквиуме в Пуасси нашими прелатами? И сдержали ли вы нам слово? 

И поистине, хоть вы и взвешиваете пункт вашей веры на противовесе пользы и оттого, 

смотря по случаю, распоряжаетесь своим словом и своим отступлением от слова, — всё же 

не будете вы столь бесстыдны, чтобы отрицать, что после того великого коллоквиума вы 

допустили к святому таинству алтаря и к исповеди бесчисленное множество людей. Итак, 

коль скоро при самом своём появлении вы учинили нам такое банкротство, не находите 

странным, что мы не хотим вас себе в товарищи, — вас, говорю я, кого не можем признать 

за добрых и честных купцов. 

XI. Четвёртый обет — угроза королям и государствам 

Прихожу теперь к их обету, которым они рассчитывали замкнуть уста всем, кто за-

хотел бы им противостать: все прочие монашествующие связывают себя лишь тремя обе-

тами — нищеты, целомудрия и послушания своим начальникам; эти же прибавляют к ним 

ещё один, сверхштатный: признавать папу превыше всех прочих достоинств. Желал бы я 

знать, кто из нас, католиков, не признаёт его таковым? К чему же им было приносить этот 

новый обет? Стало быть, тут кроется какой-то угорь под камнем, коего простой народ не 

разумеет. Я скажу вам, господа, какой. Не думайте, что обет этот — вещь праздная и без 

действия; таков он был бы, если бы они разумели пользоваться им так же, как мы. Что же 

признают они этим обетом? Это новые вассалы, которые исповедуют, что папа имеет над 

всеми нами такую власть и могущество, что всё, чего он хочет, он может; что, не входя в 

ларец его мыслей, ему надлежит повиноваться во всём; что он может, безо всякого кон-

троля, принижать власть не только всех прочих прелатов, но императоров, королей и мо-

нархов; что ему вольно, властью его абсолютной, переносить королевства от одного дома к 

другому. Коротко: если папа повелит им что бы то ни было, они обязаны повиноваться безо 

всякого рассмотрения дела. Положение это они держат столь твёрдо, что их отец Игнатий 

имел обыкновение говорить в обычных своих речах: если бы посреди бури и непогоды папа 

повелел ему взойти на корабль без кормчего, без мачты, снастей, парусов и прочей 

оснастки, он не посмел бы ослушаться, ибо к тому обязывал бы его его особый обет. Как 

же так? Если мы не этого обета — мы уже не истинные дети папы и Римской церкви? Бы-

вало ли когда положение опаснее этого и способное навлечь столько зол? 

Несчастье судило, чтобы эти два или три года мы имели посреди этой Франции граж-

данскую войну под двумя злополучными именами партий — гугенота и паписта. Кто упо-

треблял слово «папист», тот лгал: мы сражались единственно за власть нашей Католической 

церкви, в которой поистине заключено и достоинство святого престола, — но не такое, ка-

ким хотят представить его нам наши иезуиты. Что же будет впредь? Под одной и той же 

Церковью мы увидим гражданскую войну между папистом, который будет иезуитом, и ис-
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тинным католиком-французом. Отчего же? Оттого, что вера наша совсем иная. Мы при-

знаём в этой Франции папу главой и примасом нашей Вселенской церкви, со всею честью 

и благоговением; но таким, однако, что он подчинён декретам соборов всеобщих и вселен-

ских; что он ничего не может предпринимать ни против нашего королевства, ни против 

величества наших королей, ни против власти постановлений этого Суда, ни, равным обра-

зом, в ущерб всем нашим епархиальным владыкам в их пределах и границах. Меньше ли 

мы оттого католики? Напротив: короли наши от всей древности титулуются христианней-

шими и почитаются в Риме старшими сынами нашего святого отца. Когда я говорю вам, 

что папа стоит ниже вселенского собора, — погрешаю ли я? Величайший богослов, какого 

когда-либо имела Франция, — мэтр Жан Жерсон, процветавший в царствование Карла Ше-

стого. Среди прочих его сочинений находим мы одно, коего заглавие — De auferibilitate 

Papae ab Ecclesia [«О том, что папа может быть отъят от Церкви»]. Не то чтобы он хотел 

утверждать, будто надлежит упразднить власть папы в нашей Церкви, — как отчасти 

тщился внушить некий Лукиан нашего времени, — но он прямо научает нас, что во власти 

вселенского собора низложить папу с его престола и избрать на него другого, ради нужд 

нашей Католической церкви; как то и было исполнено на деле на соборах Констанцском и 

Базельском. Когда я говорю, что папа не может предпринимать ничего в ущерб правам 

наших ординариев внутри их епархий, — не стоит ли за мною наша Прагматическая санк-

ция, истинная хоругвь нашей церковной дисциплины? 

Читал я у одного монаха ордена Клюни, именем Глабер Радульфус, жившего во вре-

мена короля Роберта, сына Капета, что некий граф Анжуйский вздумал построить в окрест-

ностях города Тура церковь в честь херувимов и серафимов. Человек этот жестоко утеснял 

свой народ податями и неправедными поборами и думал, воздвигнув этот храм, примирить 

свои грехи с Богом. Он просил епископа Турского освятить эту церковь; тот отказывался 

это сделать, доколе сеньор не вернёт бедному народу того, что тиранически у него исторг. 

Получив отказ, граф удалился в Рим к папе, и папа прислал легата совершить освящение, 

— что все епископы Франции нашли весьма странным. Nam tametsi (говорит этот монах) 

Pontifici Romanae Ecclesiae ob dignitatem Apostolicae sedis, caeteris in orbe sitis major rever-

entia habeatur, non tamen ei licet in aliquo transgredi canonici moderaminis tenorem. Sicut enim 

unusquisque orthodoxae Ecclesiae Pontifex ac sponsus propriae sedis uniformiter speciem gerit 

Salvatoris, ita generaliter nulli convenit quidpiam in alterius patrare Episcopi Dioecesi [«Ибо 

хотя первосвященнику Римской церкви, по достоинству апостольского престола, и возда-

ётся почитание большее, нежели всем прочим на земле, однако и ему не дозволено ни в чём 

преступать строй канонического управления. Ибо как каждый первосвященник правовер-

ной Церкви, жених собственного престола, единообразно носит на себе образ Спасителя, 

так, вообще говоря, никому не подобает творить что-либо в епархии другого епископа»]. 

Когда я говорю вам, что в нашей Франции мы не терпим, чтобы папа присваивал себе власть 

касаться величества наших королей или отдавать королевство в добычу первому чужезем-

ному государю, какой сумел бы его захватить, — я не новое учение рассеиваю по нашей 

Франции. Ещё в царствование Карла Шестого, при котором ни один еретик не подвергал 

сомнению первенство и величие Рима, была нарочито составлена книга мэтром Раулем де 

Прелем, докладчиком прошений королевского двора, где он утверждал, что ошибочно го-

ворить, будто король Франции и его королевство подвластны папе в делах мирских. При 

Карле Пятом был сочинён «Сон садовника» [Songe du Verger], переведённый затем на ла-

тынь, где дворянин и церковник, беседуя об этом предмете, приходят наконец к заключе-

нию, что папу должно признавать не в той полноте благодати, какую имел Господь наш 
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Иисус Христос по вознесении на небо — к ней относят стих Давидов: Domini est terra et 

plenitudo ejus [«Господня земля, и что наполняет её»], — но в той, какую он благоволил 

принять, когда облёкся в тело человеческое, чтобы быть нам зерцалом и образцом смире-

ния. Ибо он соделал себя Мелхиседеком нашей Церкви — но не для того, чтобы повелевать 

владычеством королей и суверенных государей. Оттого он и учил своих апостолов возда-

вать императору Римскому добро и честь, которые тому причитались; и, стоя перед своими 

судьями, признал, что царство его не от этого дольнего мира; и, будучи зван некоторыми в 

судьи и посредники их разделов, прямо ответил им, что не для того послан от Бога, Отца 

своего. 

Вот правильные и канонические положения, которых мы держимся в этой Франции, 

— и не почитаемся же мы за это еретиками. Однако они не по вкусу тем, кто вскормлен при 

римском дворе. Ибо там правила таковы: в лоне папы, как в великой сокровищнице, заклю-

чены все власти, как духовные, так и мирские; он может повелевать не только епископами, 

но императорами и королями, переносить королевства от одного к другому и налагать на 

них полное запрещение [интердикт]. Что же? Если бы злосчастье времени послало нам но-

вого Бонифация Восьмого, который вздумал бы подвергнуть порицанию короля и протру-

бить крестовый поход против Франции в пользу короля незаконного и чужеземного, — то, 

имея этих новых вассалов папства, не завели бы вы разве в собственном своём лоне столько 

же врагов по обету, которые своими проповедями подбивали бы простой народ против 

нашего государства? Что станется тогда с нашими старинными апелляциями к будущему 

вселенскому собору? Что станется с нашими апелляциями «как на злоупотребление» [appel 

comme d'abus] — главными жилами нашего государства, без соблазна охраняющими от не-

правых посягательств, какие могут чиниться при римском дворе? В царствование Карла 

Шестого папа Бенедикт Одиннадцатый делегировал в этот Суд парламента архидиакона 

Нарбоннского с буллами, коими порицал короля и всё его королевство. Парламент отослал 

их в наш Университет, и тот объявил их схизматическими; а постановлением от девятна-

дцатого мая тысяча четыреста восьмого года было определено: буллы публично изорвать, 

архидиакону же, с буллами, повешенными ему на шею, принести публичное покаяние 

[amende honorable], после чего провезти его на волокуше к рынку и там выставить у позор-

ного столба. Постановление было исполнено по его форме и содержанию. Сможем ли мы 

впредь пользоваться этой привилегией, имея этих иезуитов в этом городе? Мы разделимся 

на клики и происки: одни понесут перед народом сторону папы, другие — сторону короля. 

В древности Карл Великий нарочитым законом воспретил своим подданным постригаться 

в монахи без его дозволения, говоря, что это значит терять стольких людей, которые впредь 

не станут носить за него оружия. Что сказал бы он теперь, если бы вернулся в этот дольний 

мир и увидел посреди своего королевства людей, содержимых на счёт Франции, чтобы во-

оружаться против него и его близких? Говорю не за одну Францию — говорю за все прочие 

королевства и республики. Введите к себе этих господ — вы заведёте у себя столько же 

врагов, если несчастье захочет, чтобы папа вздумал с ними воевать. Не хочу я предвещать 

ничего дурного о святом престоле; но в делах государственных, чтобы быть уверенным во 

всём, надобно всего опасаться. Не рассказывают ли нам истории о яростном мщении, кото-

рое Гильдебранд, названный Григорием Седьмым, и его преемник учинили бедному импе-

ратору Генриху Четвёртому, когда, не довольствуясь тем, что совлекли с него корону, они 

захотели, чтобы это сталось предприятием его собственного сына, и продолжали свою 

вражду и после его смерти, велев вырыть его тело из освящённой земли? Не читаем ли мы, 
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что некий папа Александр попрал ногою императора Фридриха, когда тот пришёл просте-

реться у его ног, чтобы с ним примириться? По правде, у нас во Франции таких потрясений 

не бывало, ибо наши положения и правила нас сохранили; однако можем мы сказать, что 

имели и Бонифация Восьмого, и Юлия Второго и Третьего, которые были нашими закля-

тыми врагами. Не станем же дожидаться, пока впадём в такие крайности. Прекраснейшее 

дело — мудро предупреждать болезни, дабы не пришлось нам говорить, когда они насту-

пят: я об этом не подумал. 

XII. Обет нищеты и «даровые» уроки 

Знаю хорошо, что те, кто — по духу ли любопытства, по недостатку ли предусмот-

рительности — прилепляются к одной лишь поверхности вещей, скажут мне, что ничего 

зловещего от них ждать не следует, судя по той простоте, с какою, как мы видим, они дер-

жатся и ведут себя среди нас. Так адвокатствуют за них простодушные женщины. Но молю 

вас, господа, рассудите, с какой «простотой» они повели всё своё дело. Что до меня, я меряю 

их простоту не по их рясе с застёжкой и не по их наружным ужимкам, а по тому, что узнаю 

изнутри; а нутро это я открываю не иначе как по их конституциям, по их статутам и уста-

новлениям — коротко сказать, по тем правилам, посредством которых они добрались до 

нынешнего своего положения. 

Итак, порассудив об обете послушания, рассмотрим, если вам угодно, тот, что каса-

ется нищеты. Зовёте ли вы простотою — приносить, как монашествующие, обет нищеты, и 

общей и частной, и притом иметь дозволение, под видом коллегии, держать земли и владе-

ния? Не софизм ли это, коим вы не только обманываете этот бедный народ, но и Богу под-

носите сноп соломы вместо жита? Любезные Цинциннаты, что не хотят иметь добра как 

монахи, но хотят повелевать теми, у кого оно будет! Скажите мне, молю вас: когда это ви-

дели вас просящими подаяния — с тех пор, как вашему ордену достался тот обильный отказ 

от вашего епископа Клермонского? Ибо хотя вы изрядно насыщаетесь благодатью Святого 

Духа — как апостолы Божии в Индиях и Португалии, как иезуиты и монашествующие в 

Италии, — однако в этой Франции пришлось вам питаться и кое-какой вещественной пи-

щей, как простым бурсакам и коллегиалам. Чем жили ваш Конгордан и четыре или пять 

других из вашей свиты, что называют себя людьми большого обета, как не добром колле-

гии? И чтобы я звал вашу секту простотою, видя в ней одно лисье лукавство? Не сделаю 

этого никогда; не потерплю, чтобы это прошло у меня перед глазами по попустительству, 

без слова к народу. 

И чтобы не задерживаться на одном этом пункте, перейдём к остальным вашим за-

конам. Вы обещаете вашими буллами читать даром. Magnifica vero Verba [«Поистине вели-

колепные слова»]. Ибо, как говорит пословица, Nemo suis stipendiis militat [«Никто не слу-

жит в войске на собственном жалованье»]. И, конечно, обещание это столь громко для пле-

нения сердца бедного и тёмного простонародья, что я и сам при первом приступе к этому 

делу был несколько озадачен. Однако, порассудив с собою, что с первого своего появления 

в этой Франции, когда они домогались быть принятыми и утверждёнными Судом, они да-

вали те же уверения и обещания, — а Суд тем не менее отвечал им постоянным отказом, — 

я подумал, что это мудрое собрание не без великой и зрелой причины на то решилось. А 

затем, вновь поставив перед глазами всё, что произошло, — что, когда они явились в этот 

город читать и устраивать свой орден, тому лет десять или одиннадцать, они были бедны, 

как сама бедность, а ныне нет ни коллегии, ни даже сообщества богаче этого, — я начал 
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тогда чуять их румяна и говорить, как Марциал: Qui potes insidias dona vocare tuas? [«Как 

можешь ты называть дарами свои силки?»] 

Прикажете звать щедростью — не брать одного су в месяц за вход в вашу коллегию 

и притом за десять лет сделаться богатыми на сто тысяч экю? Где та коллегия во всём нашем 

Университете, что за двести лет дошла бы до такого богатства? Да и делаете ли вы тут что-

нибудь такое, чего до вас не делали — и не делают ещё и сегодня — королевские профес-

сора? Зовёте ли вы щедростью — не довольствоваться двадцатью и тридцатью экю за пан-

сион ребёнка, а взыскивать по восьмидесяти и по сто всякий год? Щедрость ли это — не 

брать ни денье, ни дубля за испытание на исповеди совести человека и притом исторгать у 

него, под видом добровольного дара, серебряную утварь и бесчисленное множество иных 

драгоценных подношений, о которых нет нужды рассказывать в этом месте? На такой лад 

«щедр» воин, когда честными посулами заманивает врага в свои засады, чтобы учинить над 

ним жалостную бойню; так «щедр» разбойник, что красивыми повадками улещивает бед-

ного прохожего, доколе, взяв его в свою волю, не отнимет у него злосчастно и жизнь и 

достояние; так «щедр» рыбак, отдающий морю пескаря, чтобы вытащить крупную рыбу. 

Так и щедрость ваша — много хуже и опаснее, чем если бы вы во всё горло кричали по 

городу, что у вас есть знание на продажу, как, сказывают, делал в старину некий Алкуин с 

двумя-тремя товарищами во времена императора Карла Великого. Ибо, правду сказать, обе-

щание это есть публичное надувательство, которому мудрый магистрат должен положить 

предел. Эти добрые люди (они подумают, что я насмехаюсь), которые говорят, что не хотят 

владеть добром ни порознь, ни сообща, желают читать gratis [даром]. Но в каком месте свя-

того Писания найдут они напечатанной эту благотворительность, когда самыми прямыми 

местами нам возвещено: Mercenarius dignus est mercede sua [«работник достоин награды 

своей»] и qui servit altari de altari vivere debet [«служащий алтарю от алтаря и жить дол-

жен»]? Стало быть, вы либо больше того, чьё имя заимствуете, либо публичные обманщики 

(пусть уж вырвется у меня это слово), коли возглашаете свою даровую щедрость: ибо щед-

рость эта черпается из того же источника, что и ваш обет нищеты. Посему могу я сказать 

здесь, как сказал некий поэт нашего времени: 

Vestra datis cum verba datis, nam fallere vestrum est: 

Et cum verba datis nil nisi vestra datis 

[«Своё вы даёте, когда даёте слова, ибо обманывать — ваше свойство; и, давая слова, 

вы не даёте ничего, кроме своего»]. 

Впрочем, не рассудите ли вы, господа, сколь важно для Франции, чтобы дети ваши 

не воспитывались с ними? Им читают кое-какие книги словесности и философии, а между 

тем внушают при этом всяческие положения, противные иерархическому чину как нашей 

веры, так и государства, и, коротко сказать, растят из них рассадник врагов короля — на 

случай, когда представятся к тому обстоятельства. Сведущие в истории Италии знают, что 

те трое молодых людей, что убили Лодовико, последнего герцога Миланского, посреди со-

бора, были подвигнуты на это не чем иным, как уроками своего наставника, который обык-

новенно не проповедовал им ничего другого, кроме того, сколь похвально и достославно 

умертвить тирана. Первые мнения, которые сеют в сердцах юношей, нравятся им поначалу 

— ибо нет у них предметов прекраснее их наставников, — а затем пускают в них долгие 

корни. Прибавьте, что им будет весьма легко пересадить их в свой орден — волей-неволей, 

наперекор отцам и матерям, — держа их таким образом при себе. А когда это сбудется, вы 
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внесёте в собственные дома справедливую епитимью за собственный грех. Нет монаха, ко-

торый не был бы рад-радёхонек залучить и привлечь на свою бечеву всех, кто к нему при-

ходит. Однако в других монастырях это не может статься так легко: там монашествующие 

ведут жизнь, отделённую от всего остального народа. 

XIII. Плоды секты: Постель, «полуиезуит» и Мальдонат 

Итак, Суд может уразуметь из вышесказанного, что секта эта есть сущий обман, учи-

нённый к разорению как церковного, так и гражданского состояния, — если рассмотреть их 

имена, их обеты и отправление их суеверия. Но не станем на этом останавливаться, не бу-

дем проникать так глубоко в тайны их служений, которых они не хотят открывать каждому. 

А поскольку они только и поют в уши простодушным бабёнкам о своём благочестии, кото-

рое пристёгивают к подолу своих ряс застёжкой или шнурком, — посмотрим ещё, если вам 

угодно, окажутся ли они на деле такими, какими выставляют себя на словах. Есть у нас 

бенедиктинцы, бернардинцы, доминиканцы, францисканцы и иные подобные ордена. С са-

мого вступления их званий основатели их были жизни столь святой, что общим согласием 

Церкви занесены в святцы. Оттого многие, подвигнутые их доброй жизнью, захотели пойти 

по их стопам. Быть может, и мы найдём, что первые люди этой секты иезуитов были жизни 

столь святой и строгой, что мы не только не затворим перед ними нашей двери, но, напро-

тив, возжаждем соединиться с ними? Лет десять или двенадцать тому назад прибыл в этот 

город один из самых давних ваших приспешников — человек, настолько превосходящий 

вас в знании, насколько вы — простых подёнщиков. То был мэтр Гильом Постель. Мы ви-

дели, как он проповедовал, читал и писал; на нём была длинная сутана до полуикры, долгая 

ряса с застёжкой, шапка на епископский лад, и во всех его действиях сопутствовало ему 

лицо бледное и сухое, являвшее одну лишь величайшую строгость. И служил он нам мессу 

со многими строгими обрядами, не принятыми в нашей Церкви. А что же он нам принёс? 

Некую матушку Жанну, нечестие, ересь — самую отвратительную, о какой когда-либо слы-

хано со времени пришествия нашего Спасителя Иисуса Христа: донатисты, ариане, пелаги-

ане ничего подобного не произвели. Где он проповедовал? Не в горных местах и не в пу-

стынях, где обыкновенно насаждают новую веру, — а в самой сердцевине Франции, в этом 

городе Париже. Какого он был ордена? Этого досточтимого Общества Иисуса. Э, поистине, 

если ваше Общество производит таких чудовищ, если оно порождает нам столь пагубные 

плоды, — не приведи Бог нам когда-либо быть от этого Общества Иисуса! А если вам 

угодно, чтобы я возвёл свою речь к предмету повыше: видели мы и другого из ваших, и 

притом одного из самых почитаемых между вами, который целых четырнадцать лет ря-

дился во всяческую строгость под плащом вашего лицемерия и принял не только имя иезу-

ита, но ещё и театинца. И когда он поднялся наконец превыше всех дел — что он нам при-

нёс? Быть может, мир и всеобщее единение в нашем христианстве? Увы! войну, самую 

странную и злосчастную, о какой когда-либо было говорено. И, правду сказать, с тех пор 

как он послал в эту Францию воина, переряженного в кардинальское платье, чтобы прине-

сти нам меч, не видали мы в этой Франции ничего, кроме всяческих зол и бедствий. И кого 

нам за это благодарить? Этого полуиезуита. Не хочу искать примеров дальних и выходить 

за стены вашей коллегии. Тому два месяца ваш метафизик Мальдонат вздумал в одном из 

своих чтений доказать бытие Божие естественными доводами, а в другом — теми же дово-

дами, что Бога нет. Строить и рушить на столь достойном предмете! Охотно спросил бы я, 

в котором больше нечестия и заносчивости — в первом чтении или во втором? И вот они, 
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те святые таинства, коими вы блистаете перед народом; вот те прекрасные семена, что вы 

рассеваете между нами. И потому — когда мы уже удостоверены в плодах вашей секты 

ближними примерами, что стоят у нас перед глазами, — чтобы мы приняли вас к себе, при 

этой несовместности устроений между вами и нами, при этом публичном исповедании, про-

тивном и нашему христианству, и величию нашего государя? Мы не можем, мы не должны; 

а если поступим иначе, то почтём себя виновными в оскорблении величества — божеского 

и человеческого. 

XIV. Заключение речи 

Итак, поскольку вы, господа, выслушали во всей полноте основания, на которых мы 

почитаем себя твёрдо стоящими против наших противников, скажу для заключения одно 

лишь слово. Мы находим по реестрам этого Суда парламента, что в старину адвокаты в 

делах знатных и торжественных имели обыкновение начинать свои речи темами, взятыми 

из святого Писания, как ныне наши проповедники. Одна такая речь, весьма торжественная, 

была произнесена некогда — если не ошибаюсь, в царствование Карла Шестого — за наш 

Университет; и адвокат, державший за нас слово, начал её этим стихом: Tu es qui restitues 

haereditatem meam mihi [«Ты — тот, кто возвратит мне наследие моё»]. Мне же угодно окон-

чить мою речь тем, чем тот начал свою, и просить не о том, чтобы вы возвратили нам наши 

наследия и владения, а о том, чтобы вы сохранили нас в них, — то есть в наших привиле-

гиях, вольностях и свободах. Дело, которое ныне разбирается, касается не столько корпуса 

нашего Университета, сколько выгоды нашей и наших детей — коротко, всего потомства. 

Не сомневаюсь, что просители, чтобы вкрасться к нам, прикрывают все свои действия лас-

кательными речами и красивыми наружными предлогами. Да и какая секта не сопровожда-

лась всегда таким лицемерием, когда хотела насадиться и обжиться в каком-либо месте? 

Лицемерие — вот что стелет мостки всем новым мнениям и что даёт им затем ход и доступ 

у простодушных бабёнок. Этот злосчастный император Юлиан Отступник — не сделался 

ли он в первую пору свою монахом, сопровождая всё течение своей жизни всяческими де-

лами милосердия? А когда он взошёл на вершину своих чаяний — бывал ли человек, при-

чинивший столько зла нашему христианству, как он? Посему мудрому магистрату подобает 

не трогаться тем, что блестит снаружи. Ему подобает прощупывать дела до живого, преду-

преждать беды и перешагивать в грядущее через рассмотрение и обсуждение минувшего. 

Нет среди нас никого, кто не помнил бы — и не вспоминал бы с великой скорбью — тех 

зол и бедствий, которые мы недавно понесли от разности вер, занимающих наши умы. 

Молю вас, господа: поставьте перед собою минувшее и обратите его уроки на пользу госу-

дарства и на назидание нас самих. Верно то, что никогда не видано было в нашем христи-

анстве раскола, который не принёс бы третьей секты — или, лучше сказать, чудовища, 

много более опасного и пагубного, чем самый раскол. Так из разводов и раздоров между 

омоусианами и омиусианами Магомет взял повод образовать свою гнусную секту под ви-

дом некоего среднего пути. Тем же порядком в наше время, на разделениях католика и лю-

теранина, анабаптисты завели свою злосчастную ересь, которая причинила потом столько 

зол и бедствий всей Германии. И я, со своей стороны, не могу уверить себя ни в чём ином, 

кроме того, что тем же самым художеством хотят ныне иезуиты возрасти в этой Франции 

— на развалинах двух вер. А каков должен быть тому исход — о том должны удостоверить 

вас их появление, их повадки, их обеты, их исповедания. 
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«Они читают посреди нас — и ни один из тех, кто вытолкнулся открывать их чтения, 

никогда не проходил степеней бакалаврата, лиценциата, магистерства и докторантства. Они 

говорят, что приносят обет нищеты, и общей и частной, как в старину четыре нищенствую-

щих ордена, — и однако вы увидите их преисполненными богатств. Они преподают святые 

таинства, как покаяния, так и алтаря, всюду, где хотят, — а между тем они не епископы и 

не кюре. Они объявляют себя монашествующими и как таковые приносят три обета — и 

невзирая на то ходят среди нас одетые, как священники. Они совершают божественную 

службу в своих церквах — из которых, однако, изгнали хоры, древнее установление всех 

наших церквей. Они берутся исповедовать — но, исповедуя, научают тех, кто за свои пре-

ступления осуждён на смерть, что те не обязаны открывать магистрату свои вины, коль 

скоро исповедали их священнику, и даже что могут смело их отрицать. Они приносят осо-

бый обет папе — объявляя нас тем самым не его детьми, раз мы такого обета не приносим; 

а принося его, они рушат все старинные католические положения нашей Франции. Заклю-

чение: они называют себя истинно Обществом Иисуса — и тем самым молча отлучают нас 

от него, если мы не из их свиты. Вы, господа, всё это видите — и, видя, терпите. И вы же, 

господа, будете некогда первыми судьями собственного осуждения, когда, по нашему об-

щему попустительству, увидите беды, которые от этого произойдут не только во Франции, 

но и по всему христианству». 

Если же все эти увещания вас не трогают, мы, в заключение нашей речи, призываем 

Бога во свидетели и заявляем перед всем светом, что не изменили нашему долгу, — дабы, 

если дела примут оборот иной, нежели должно, по крайней мере потомство знало, что век 

сей не был лишён людей, которые издалека, как с дозорной вышки, провидели грядущую 

бурю. И надеемся, что тем же путём будет протрублено в уши тем, кто нас переживёт: как 

этот великий Парижский университет есть первый во всей Франции, а то и во всей вселен-

ной, так не уставал он никогда — и никогда не устанет — сражаться против всякого рода 

сект и новшеств: во-первых, за честь и утверждение Бога и его Церкви, затем — за величе-

ство нашего государя и, наконец, за покой и тишину Государства. 

Конец речи. 

Перевод завершён: глава XLIII «Recherches de la France» (стр. 807–852 издания 1996 года) 

переведена полностью. 


